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Filmek a filmcenzúrában 
Iria: 

SZÖLLŐSSY ALFRÉD dr. 
miniszteri lanácsos, 

az O R S Z Á G O S M O Z G Ó K É P V I Z S G A L O B I Z O T T S Á G elnöke 

Az Országos Mozgóképvizsgáló Bizottság munkájában több, mint 
tizenkét éve — hét évig jegyzőjeként, öt éve vezetőjeként •— veszek részi. 
Ez alatt az idő alatt több mint tizenötmillió méter filmet láíiam. Egyesek 
talán azt gondolják: milyen kellemes szórakozás lehet ennyi filmet lát-
hatni. Akik résztvesznek a filmek megvizsgálásában, azok bizonyára 
mást mondanak. Mit kell vizsgálnia a bizottságnak? Vizsgálnia kell a 
film címét, tárgyát, a beszéd és feliratok helyes magyarságát, technikai 
kivitelét és művészi színvonalát. Az utóbbi. szempontokat főként a ma-
gyar filmeknél kell nézni, annak megállapíthatása céljából: vájjon a film 
beszámíthaíó-e a kötelező arányszámba. Amikor tehát a bizottság előtt 
film pereg, tagjainak éber figyelemmel kell kísérniök a film minden jele-
neiét, hogy véleményt nyilváníthassanak, állást foglalhassanak abban a 
tekintetben, vájjon a lepeigetett film az említett követelményeknek meny-
nyiben felel meg. Amíg tehái a bizottsági tagság felelősségvállalás, addig 
a mozilátogaiás kellemes szórakozás, vagy bosszankodás, aszerint, hogy 
a bemutatott film tetszik-e vagy nem. Ez így is van rendjén. 

Csak természetes, hogy a bizottság a jogszabályokban meghatáro-
zott követelményeket a legszigorúbban érvényesíti. Ritkán is kerülnek 
már elé selejtes filmek, mert köztudomású, hogy azok megérdemelt sor-
sukat minden körülmények között megkapják. 

A kérlelhetetlen szigorúság alól a magyar filmek sem kivételek. 
Filmgyártásunk — mint azt az Országos Nemzeti Filmbizottság illusztris 
elnöke is érdemes karácsonyi cikkében megállapítja, — kinőtt a gyermek-
cipőből és minőségileg is szépen fejlődött, nagyot lendült. Nyilván a mi-
nőségemelkedés örvendetes következménye az, hogy filmjeink iránt a 
külföld is élénken érdeklődik. Különös gondot fordít tehát a bizottság 
arra is, hogy a megvizsgált magyar film valóban alkalmas legyen kivi-
telre, alkalmas a külföld meleg érdeklődésének ferintartására, fokozására, 
filmgyártásunk fejlettségének öregbítésére. Éppen ezért meddő próbál-
kozás lenne a film őskorában készített filmek kivitelével próbálkozni, 
mert a bizottság az ilyen, nemzeti szempontból kifogás alá eső filmek ki-
vitelét nem engedélyezheti. 

A rendkívüli idők következtében természetszerűnek tartjuk, hogy 
elővesznek három-négy évvel ezelőtt bemutatott filmeket is. Rendszerint 
„agyonjátszott" másolatokat hoznak a bizottság elé újabb megvizsgálás 
végett. Mondanunk sem kell, hogy az ilyen másolatokat könyörtelenül 
visszakapják a merész vállalkozók, mert megengedhetetlen, hogy a kö-
zönséget ú. n. esős filmekkel — bosszantsák. 

így esztendő végén nem volt talán érdektelen mindezt elmondani 
azért, hogy az újévben mennél kevesebb film kerüljön a betiltott filmek 
csoportjába s a közönség mennél több, helyesebben: szebb és szórakoz-
tatóbb filmben gyönyörködhessék. 
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Uj esztendő küszöbén 
Irta: 

TÖREY ZOLTÁN dr. 
a FILMKAMARA alelnöke, 

a MAGYAR FILMIRODA és a NEMZETI APOLLO vesztő igazgató ja 

Nem fogok mérleget adni az elmúlt évről és nem fogok 
programmot adni az eljövőre> jóllehet évfordulókor egyiket is, 
másikat is tenni szokásos és szükséges is. Évfordulók 
visszapillantásra, számadásra késztetik az embert. A gondo-
latok ilynkor önkéntelenül felsorakoznak és jönnek — jönnek 
kritikus megállapítások formájúban. Ugy, ahogy jöttek és fel-
tűntek a múltból és >ahogy tanmágül bevilágítanak a jövőre, 
úgy akarom rögzíteni őket. Olyan rapszodikusan, ahogy jöt-
tek és mindenekfölött olyan őszintén, de felsorakozó gondo-
lat-katonávmat nem indítom senki ellen tá/madásra. 

Az elmúlt filmévröl elmondhatom és kívánom is a film-
szakmának: ne jöjjön soha rosszabb, ne jöjjön soha eredmé-
nyekben szegényebb. Ezzel nem azt akarom mondani, hogy 
jobbat, eredményekben gazdagabbat szerénységből vagy fan-
táziahiányból kíván/ni nem mernék, nem tudnék. 

Ha átvenném eyyes lapok filmrovatának rossz szokását 
és osztályozni mernék, úgy az 19^0-es filmévnek „jó"-t vagy 
két csillagót adnék, vagy a „hőmérő" higanyát a középvonal 
fölött rajzolnám meg. 

A moziknak általában jobban ment, mint 1939-ben. For-
galmunk a javuló kereseti viszonyok következtében megnőtt. 
De megnövekedtek a mozik számban is. Számuk a visszatért 
keleti és erdélyi országrésszel közel jár a 650-hez. Ez kereken 
a kétszerese a tíz év előtt játszott mozik számának. 

* 

De megnövekedett a ikeskenymozik száma is. A filmkul-
túra ereje a magyar ugarnak ismét új részébe hasított bele. 
Bár elsősorban kulturális fontosságú, van és lesz gazdasági 
jelentősége is. Számuk ma kereken 120, pár év alatt azonban 
el fogják érni a normál mozik számát. Arra kérem a belügymi-
niszter urat: segítse elá számúk gyarapodását az engedély-
kérvények gyors elintézésével, de szabályozza ugyanakkor a 
kérdést a normálmozik érdekében. 

* 

A mozik előretörése a. magyar felvevőpiac megnövekedé-
sét jelenti. Ez pedig a magyar filmgyártás fejlődésének adott, 
az eddiginél nagyobb lehetőséget. Örvendetes dolog ez, ha 
arányosam nem is tehető többre 8—10 százaléknál. Ha már a 
százaléknál tartunk, emlékezzünk meg arról is, hogy 20-ról 
25 százalékra emelték fel a. magyar filmek kőtelező játszási 
arányát. Ez az év derekán történt és akkor többeknek a szák-
mából észrevételük volt ez ellen. Ma tudom: fogyóban van 
az ellenzék száma és teljesen el fog fogyni 19Jfl-ben. Film-
gyár, gyártó cégek és kölcsönzők, színészek, írók és a vidéki 
mozik eddig is a magyar filmből éltek, 19/fl-ben pedig a, ma-
gyar filmből fognak élni azok a pesti mozik is, amelyek el-
lene a múltban és még 191f0-ben is gyakran vétkeztek. 

* 

Miért is ne lenne jó minden magyar mozímak az a ma-
gyar film, amely ma annyira népszerű Belgrádban, Szófiában, 
Isztambulban és a magas filmkúltúrájú skandináv országok-
ban, ahol ma sztárjainkat majd úgy ismerik, mint a holly-
woodi nagyságokat. Sajnos, a magyar film részére szinte tel-
jesen elveszett a régebben jelentősebb, biztos külföldi piac: 
Amerika és ez elsősorban nemzeti szempontból káros. Ottani 
véreink hosszú hónapok óta nem kapnák magyar fűmet. Oka 
ennek elsősorban a szállítási nehézségekben és a megnöveke-
dett kockázatban keresendő. Bizonyos nem szerencsés és el-
hamarkodott új rendezés következtében is nehézségek merül-
tek fel ezen a téren. Mi sem volna természetesebb, mint az, 
hogy ezt a kiesést gazdasági vonatkozásban az a baráti Né-
metország pótolja, amely ma a film terén importra szorul és 
amely ugyanakkor mind több és több filmjét kívánja elhe-
helyezni a magyar piacon. Ugy hírlik, hogy a német filmim-
port folyamatban lévő átszervezése után rövid időn belül szá-
mítani lehet arra, hogy Németország évente 8—10 fűmet is 
átvesz tőlünk. * 

A filmhiány előreveti árnyékát. A várható kiesés az ame-
rikai és francia film vonalán fog bekövetkezni, és a hiányt 
a német és olasz filmgyártás hivatott pótolni. 

A németek a filmkihelyezés szempontjából fontos pozí-
ciót adtak fel akkor, amikor néhány évvel ezelőtt gazdasági 
okokból kivonultak a mai S cal a és Corvin mozikból. E 
mozik birtokában ma lényegesen könnyebb volna a német fil-
mek kihelyezése, de bírálható a német filmkölcsönzö politika 
is. Ma a németek nálunk nem gyártanak magyar filmet, ame-
lyekkel anyagukat könnyebben helyezhetnék ki, de nem is 
adnak magyar filmekkel rendelkező hazai kölcsönzőknek va-
lamirevaló német, filmet forgalmazásra. Szóval: még a márkás 
árut is tudni kell jól eladni. 

* 

Szóljunk valamit a márka után a líráról is. Valamikor 
nagy volt az olasz film becsülete nálunk. A ,,Q u o vádi s" 
óta sem tudta az olasz film visszahódítani régi pozícióját a 
Duname,dencében, de csak addig, amíg nem jöttek igazán jó 
filmmel. Az első nagy olasz film, mert igazán jó Volt: jött, 
láttuk és győzött. Az ,,A leazar" olyan, mint a legjobb 
amerikai film, olyan az anyagi eredménye is. Igaz, hogy az 
„A le az a r"-nak a propagandája is jó volt. 

* 

Propaganda! Kell és ma nélkülözhetetlen. Egy szakma 
sincs ettől jobban áthatva, mint a mAénk és éppen ezért 
örömmel vállaltuk nemcsak százalékban kötelezően magyar 
kultúrfilmek játszását, de azt is, hogy időnkint nagy nemzeti 
célok szolgálatában egyes filmeket kőtelezővé tesznek. Ne ve-
gyék nekem zokon az illetékes helyek azt az egész filmszák-
mában kialakult egyöntetű megállapítást, hogy ez a közérdekű 
propaganda solaszor helytelenül alkalmazott, túlméretezett, 
felesleges! és eredményében éppen eoért célttévesztett volt. 

* 

Nagyon szeretném elérni, hogy- a Mag yar Világ hír-
adót 19hl-ben a Magyar Filmiroda híradó-szerkesztő-
sége szerkessze. Sajnos, ma sokszor az a helyzet, hogy oda 
nem való és legkevésbbé filmszerű anyagot erőszakolnak bele 
mások. A Magyar világhíradó vevőköre, a MMOE 
állapította meg, hogy a Magyar Filmiroda ért a hír-
adó szerkesztéséhez. Tette ezt ugyanakkor, amikor megtá-
madta a Magyar Filmir o dát azért, hogy mi mindéin 
oda nem való anyag kerül bele az egyébként népszerű Mr-
adóba. A Magyar V i lá g híradó mindenkié, közérdek 
az, hogy hozzáértők szerkesszék. 

Az iskolai oktatófilm vonalán céltudatosan és nagy áldo-
zatkészséggel, csendben dolgozik a kultuszminisztérium és a 
főváros. Nemes és baráti versenyük továbbfejleszti a pedagó-
gia legkorszerűbb eszközét: IOZ oktatófilmet. 

* 

Magyar játékfilm szerintem nem sok van. Ezek között 
van gyengébb is, de nálunk sincsen több a gyengébből, mint 
másutt. Hogy miből lesz a gyenge film, arról sokat értekez-
tek a MAGYAR FILM hasábjain. Törekedjünk a hibák- ki-
küszöbölésére, de egyezzünk meg abban: a mennyiség csök-
kentése nélkül igyekezzünk emelni a magyar film minőségét. 

* 

A szakma érdékeit, a mozisokét a MMOE, a filmesekét 
az OMME képviselte az elmúlt évben minden dicséretet meg-
érdemlő, példaadó módon, egységben és okosan. Az új év kü-
szöbén engedj ék meg nekem, a Kamara filmfőosztálya alelnö-
kének, hogy a két szakmai egyesületről ezt az őszinte és tár-
gyilagos megállapítást tehessem. 

Valahogy így kellene dolgoznia 19lfl-ben a Fitmkamarámak 
is! Hiszem, hogy erre mielőbb sor kerül azáltal, hogy a val-
lás- és közoktatásügyi miniszter úr megvalósítja az egész 
szakma bevonásával elkészült filmkamarai tervezetet. 

Boldog Oi üvel Kivan 
MAGYAft 
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Kultűrhét Bécsben 
Irta: 

SÍPOS SÁNDOR dr. 
segédtitkár, 

a Bécsi Kultűrhét magyarországi rendé zöbizottságának titkára 

Bécs városa a berlini propaganda-
ügyi minisztérium irányítása mellett 
kétéverkint, legelőször az 1941. évben, 
megrendezi a kczép- és délkeleteurőpai 
nemzetek művelődési kiállítását. Címé 
ennek a művészeti megnyilvánulásnak: 
Zwei Jahresschau der Kulturen Mittel-
und Südosteuropas, röviden: Südost-
woche. 
Az elnevezés már maga is útmuta-

tást ad a résztvevő államokra. Ezek: 
Magyarország, Szlovákia, Románia, 
Jugoszlávia, Bulgária és Görögország. 
Tekintve azonban mind a német bi-

rodalomban, mind a külföldön megnyil-
vánuló nagy érdeklődést, a rendezőség 
tervbe vette, hogy ezen' a művészeti 
héten Olaszország és az azt rendező 
német állam is résztvesz. 
Azok az ágazatok, amelyekben aa 

egyes népek művészi kultúrájú alkotá-
sait bemutathatják, a következők: ze-
ne, színház, képzőművészet, iparművé-
szet, népművészet, irodalom, film és 
mint ezekhez az alkotásokhoz vezető 
utak elkészítője: az idegenforgalom. 
E nagyszabású művészi esemény idő-

tartama 1941 május 17—25 napjai. 
Azok a művészeti ágak, amelyek a kiál-
lítás keretében tárják elő a nemzeti 
kultúra alkotásait, az egész héten át, 
sőt a kultűrhét elteltét követően is 
szerepelnek, mert a terv szerint egyes 
kiállítások május .25. utáo( (Is nyitva 
maradnak. 
Más a zeniének, színháznak és a film-

nek a helyzete. Ezek a kultúrhét egy 
meghatározott napján kerülnek pro-
grammra. Minden nemzet számára ki-
jelöltek valamely napot, amelyen az il-
lető népnek alkalma nyílik arra, hogy 
Bécs legszebb színházaiban, filmszín-
házaiban a hatalmas német és külföldi 
érdeklődő közönség elé tárja kultúrája-
nák legjobb alkotásait. 
Ezen, a magyar nemzet számára ki-

jelölt napon a bécsi állami opera, Bécs 
város premier-film színházai legszebb 
koncert-terme imagyar zenétől, magyar 
szótól lesz hangos. Ezen a napon kell 
hazánknak megmutatnia, hogy ezen a 
területen nemcsak számarányánál, 
nemcsak a Német Birodalomhoz fűződő 
őszinte barátságánál, nem'csak politikai 
és katonai súlyánál, hanem művészi 
kultúrájánál fogva is őt illeti a legelső 
hely. 

Nagy feladat előtt állhat itt a mű-
vészi magyar filmtermelés. Most is 
magam előtt látom még a kiállítás ve-
zetőjét, Bécs város fiatal alpolgármes-
terét, Blaschke Hannst, amint ennek a 
művészi eseménynek nagyszerűségétől 
szinte átszellemülve, elevenítette meg 
ezt a napot. Ezen a napon Bécs hét 
premier-filmszínházában reggel 10 órá-
tól kezdve megszakítás nélkül, késő es-
tig bemutatják váltakozva a legszebb 
magyar kultúr- és játékfilmeket. Nem-
csak a régi Bécs közönsége, de az erre 
a hétre ideözönlő és a régi német biro-
dalmi területről jövő németek tömegei, 
végül nem utolsó sorban a délkelet-
európai államokból érkező igen sok 
más idegen előtt lesz módjában a ma-
gyar filmkultúrának az általa elért ma-
gas művészi fokot bebizonytíania. 

Meg kell állapítanunk, hogy Közép-
és Délkelet-Európában egyedül Ma-
gyarország készít játékfilmeket. En-
nek, következtében nagyon valószínű, 
hogy játékfilmjeink versenytárs nélkül 
hódíthatják meg a német és külföldi 
közönséget. Nem szabad azonban en-
gednünk,- hogy ez a körülmény a sze-
replésünket könnyűnek tüntesse fél. 
Vigyáznunk kell arra, hogy mit adtunk 
majd elő, mert ha nem is lesz lehetőség 
az összehasonlítható értékelésre, a mű-
vészi ízlésű és az új eszmékkel áthatott 
német közönség kialakított magának 
egy abszolút értékmérőt és ehhez a 
értékmérőhöz fogja viszonyítani a ma-
gyar játékfilmeket. Játékfümekről be-
szélek, mert a következőkben csak 
ezekről lesz szó. 
Előrebocsátom, hogy nem vagyok 

filmszakember. Arra az esetre tehát, 
ha valami szakmabeli tévedést követ-
nék el. szíves elnézésüket kérem. 
Mindenesetre azonban, mint minden 

nagyvárosi ember, szorgalmas mozi-
látogató vagyok és így joggal — vagy 
anélkül igényt tartok arra, hogy né-
zetemet előadjam1. 
Sokat mondták, írták és ennek elle-

nére is igaz, hogy rendkívüli időket 
élünk. Valamennyien tudjuk ési érez-
zük, hogy az új Európa épülőben van. 
Az egyes ember sorsa helyett azok a 
megoldások foglalkoztatják a gondolko-
dókat és szervezőket, amelyek vala-
mely nemzeti közösség érdekét szol-
gálják. Ez az eszme megnyilvánul va-
lamennyi nemzeti ténykedésben és en-
nek az eszmének kell megnyilvánulnia 
a művészetekben, így a filmművészet-
ben is. 
Mindegyikünk önálló individuum, így 

mindegyikünket a jövöben is érdekelni 
fog valamely személy egyéni sorsának 
művészi érzékeltetése. De minden egyes 
magyar ember egyúttal a magyar nem-
zetnek is tagja. Ha valaha ezért a 
nemzetért dolgozott és áldozatokat ho-
zott, most még inkább kötelessége ez. 
Ez az a gondolat, az új eszme, ami talán 
nem is új, aminek néhány magyar já-
tékfilmben, különösen azonban olyanban, 
amelyet Bécsbe is bemutatunk, végig 
kellene vonulnia. 
Elő kellene tárnunk, hogy nálunk 

nemcsak szerelem van s nemcsak a 
szerelemből adódnak a férfi számára 
sokszor csak öngyilkossággal, illetve 
halálos szerencsétlenséggel megoldható 
problémák, -hanem igenis megvan ben-
nünk is a magyar nemzethez, a magyar 
(fajhoz tartozás öntudata, s ;ezért az 
egyes embertől különálló magasabb-
rendű valamiért mi is hajlandók va-
gyunk dolgozni és küzdeni. 
Ez a bécsi kiállítás alkalmat ad ar-

ra, hagy ezt a gondolatot írásba fek-
tessem. 

BOLDOG III ÉVET KÍVÁN 
A CSEPREGHY FILM 

BOLDOG llj ÉVET IS HOZ 
„A EEIiETE ASSZONY" 

Mennyi gyönyörű történelmi példa 
mutat erre a ma újnak mondott és a 
népközösségért való önzetlen munkát 
hirdető eszmére. Nem hiszem, hogy a 
magyar közönség a sok, kétségtelenül 
szintén elsőrangú, de mégis csak köny-
nyed, vagy teljesen az egyéni szenvedé-
lyeken alapuló szerelmi filmek között 
egy-két ilyen nagyobbszábású filmet is 
ne nézne meg szívesen és ezáltal a 
vállalkozó is ne találná meg számítását. 
Lapozgassanak filmíróink történel-

münk eseményei között és adjanak 
módot filmművészetünknek arra, hogy 
ezen a téren is megállja helyét. 
Ezzel kapcsolatban történelmünknek 

különösen két képét lehetne kiragadni. 
Az 17JfO—1792 közötti időt, amikor a 

magyarságnak Mária Terézia súlyos 
helyzetében megnyilatkozó önzetlen hű-
ségét kellene kidomborítania és azt a 
szívós küzdelmet kellene ábrázolni, 
amivel a magyar nemzet H. József 
nagyszabású egységesítő birodalmi ter-
vei ellen végül is sikerrel harcolt. 

Vagy az 1848—1867-es időt, amikor 
a magyar nemzet két nagyhatalommal 
szemben a függetlenségért vívott fegy-
veres harciban történt elbukása után 
sem szűnt m'eg állami függetlenségé-
ben bízni, azért küzdeni, végül is ebben 
az esetben' is sikerrel. 
Egyenesen kimondva: érzékeltetni 

kellene Bécsben valamelyik grandiózus 
filmben azt az őszinte és nem csupán a 
közös érdekből fákadó barátságot, 
amely a magyar nemzetben válóban 
meg is van. Emellett azonban úri fi-
nomsággal ki kellene nyilatkoztatnunk 
azt az egy évezreden át kialakult és 
megedződött tulajdonságunkat, hogy 
nemzeti függetlenségünkért semmi ál-
dozattól sem riadunk vissza. 
Ábrázoljuk ezenfelül azokat a nem-

zeti sajátosságainkat, amelyek erejé-
ben bízva sohasem kellett átvennünk 
valamely más, másutt bevált rendszer 
valamennyi módszerét, de viszont min-
dig elég tudni- és haladni-vágyók vol-
tunk ahhoz, hogy a máshol jónak bizo-
nyult megoldásokat csak azért ne al-
kalmaztuk volna, mert nem mi magunk 
találtuk ki. 
Tudom, hogy ilyen film elkészítése 

rendkívül nehéz. De érdemes. Érdemes 
lesz, végre a mi magyar közönségünk 
előtt bemutatni, hogy rn'i is tudunk 
ilyen filmet készíteni. De érdemes lesz 
ilyet a német közönségnek is előadni, 
hogy meggyőződhessék róla: nem az 
a magyar ember, akit a régi huszáros, 
mulatós, kastélyos, nagybirtokos fil-
mekben látott, hanem, hogy az igatA 
magyar ember az más. 
Végül kívánatos lenne egy-két ilyen 

típusú filmmel szerepelni azért is, hogy 
elérhessük a fmiagunk részéről azt a 
oélt, amit Blaschke alpolgármester a 
kultúrhét céljaként megjelölt: ,,Ennek 
a kiálltíásnak az a célja, hogy egy-
részt Némietország és a délkeleteurópai 
államok között, másrészt az egyes kö-
zép- és délkeleteurópai államok között 
a kulturális kapcsolatokat elmélyítse 
és a német népnek de egész Európának 
is lehetővé tegye, hogy az itteni népek 
kultúrájának alkotásait a legmagasabb-
rendű művészi teljesítményei bemuta-
tásával jobban megismerhesse. 

Járuljon hozzá a magyar filmművé-
szet, hogy a magyar kultúra ahhoz a 
ranghoz és helyhez méltóan mutatkoz-
hassék be Bécsben, amilyen rang és 
hely a magyar nemzetet ezen a téren 
megilleti. 
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(Jj rendelet 
a Filmipari Alap kezelése tárgyában 

A legújabb kormányrendelet alapján 
a Filmipari Alap ügyei közül január el-
sejei hatállyal az alap bevételeinek ke-
zelése, illetőleg kiadásainak utalványo-
zása az iparügyi miniszter hatáskörébe 
tartozik. Az alapnak a többi miniszter 
ügykörét érintő ügyeiben az iparügyi 
miniszter az Országos Nemzeti Film-
bizottságot is meghallgatja. 
A Filmipari Aiapot kezelő, 1933-ban 

életrehívott Bizottság helyébe 1939-ben 
kormányrendeleti intézkedés az Orszá-
gos Nemzeti Filmbizottságot hívta élet-
re. A miniszterközi bizottságban annak-
idején a belügy-, vallás- és közoktatás-
ügy-, valamint az iparügyi min.szter 
képviselője foglalt helyet. Az 1939-es 
rendelet értelmében a fenti bárom mi-
nisztérium kiküldöttei mellett a minisz-
terelnökség képviselője is helyet nyert 
a bizottságban, amelynek elnökét a mi-
niszterelnök nevezte ki. Az Országos 
Nemzeti Filmbizottságnak a megszűnt 
miniszterközi bizottság munkakörén fe-
lül a magyar filmgyártás előmozdításá-
ra biztosított vagy biztosítandó támoga-
tások feletti intézkedés és általában a 
magyar filmgyártás irányítása is fel-
adata lett. 
1940. májusában a 3730—1940. M. E. 

számú miniszterelnöki rendelet az Or-
szágos Nemzeti Filmbizottságot átszer-
vezte. Ez a rendelet a miniszterelnök 
hatásköréből a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter legfelsőbb fennhatósága alá 
utalta a miniszterközi bizottságot, mely-
nek elnökét a rendelet értelmében a 

jövőben a kultuszminiszter nevezi ki. Az 
átszervezett bizottságban a belügyi- és 
iparügyi-, a kereskedelmi- és közleke-
désügyi-, a pénzügyi- és a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter nevez ki egy-
egy tagot. A miniszterelnök az 1940. évi 
rendelet értelmében tehát nem nevez ki 
tagot a Filmbizottságba. Ez a rendelet 
annyiban módosította az Országos Nem-
zeti Filmbizottság hatáskörét, hogy a 
Filmipari Alap bevételeinek kezelését, 
illetőleg kiadásainak utalványozását az 
iparügyi miniszter közvetlen hatásköré-
be utalja, míg az alapnak a többi mi-
niszter ügykörét érintő ügyeiben az 
iparügyi miniszter az Országos Nemzeti 
Fümbizottság meghallgatása után dönt. 
A Filmipari Alap kezelése tárgyában 

most kiadott miniszterelnöki rendeletet 
alább adjuk szó szerint: 

9.350/1940. M. E. sz. rendelet 
A Filmipari Alap kezelése tárgyában. 
(Megjelent a BUDAPESTI K Ö Z L Ö N Y 
1940. december 24-i 292. számában.) 
A m. kir. minisztérium a Filmipari 

Alap kezelése tárgyában a következőket 
rendeli: 

1. §• 
A Filmipari Alap ügyeiben — ideértve 

az alap bevételeinek kezelését, illetőleg 
kiadásainak utalványozását is, — az 
iparügyi miniszter jár el. A miniszter az 
alapnak a többi miniszter ügykörét érin-
tő ügyeiben az Országos Nemzeti Film-
bizottságot is meghallgatja. 

B.u.é.k. 
özv. Meitner Mórné 

2- £ 
A jelen rendelet hatálybalépésévei a 

6292—1926. M. E. számú rendelet 6. §-a, 
valamint a 2240—1939. M. E. számú ren-
delet 3. §-a hatályát veszti. 

3. §. 
Ez a rendelet az 1941. évi január hó 

1-én lép hatályba. 
Budapest, 1940. évi december 20-án. 

Gróf Teleki Pál s. k., 
m. kir. miniszterelnök 

N Y U G A T 
új illetménykötetei: 

KOSZTOLÁNYI DEZSŐ 

K O R T Á R S A K 
A nagy író hátrahagyott mű-

veinek III. kötete 
# 

SZABÓ ZOLTÁN 

Ö S S Z E O M L Á S 
Francia útinapló, 1940 m á j u s -

szeptember 
# 

CS. SZABÓ LÁSZLÓ 

ERDÉLYBEN 
Keletmagyarország 

visszatérésének emlékére 

NYUGAT 

Az „Építő nemzet" című mozgófénykép 
kötelező bemutatásának elrendelése 

(363.160/1940 B. M. számú rendelet) 
A 70.200/1940. B. M. számú rendelet 

3. §-ának (1) bekezdésében foglalt ren-
delkezés alapján a m. kir. vallás- és 
közoktatásügyi miniszter úrral egyetér-
tőleg elrendelem az ,,Építő nemzet" c. 
mozgófényképnek az ú. n. keskeny fil-
meket bemutató mozgófényképüzemek 
kivételével az ország összes mozgó-
fényképüzemeiben kötelező bemutatá-
sát. 
A mozgófényképüzemek engedélyesei 

kötelesek az említett mozgófényképet 
1940. évi december hó 26. napjától hat 
hónapon belül bemutatni és azt a be-
osztott Magyar Világhíradó bemutatá-
sának tartama alatt valamennyi elő-
adáson műsoron tartani. 
A 70.200/1'940. B. M. számú rendelet 

7. §-a értelmiében attól a mozgófény-
képüzemi engedélyestől, aki e rendele-
temben megállapított kötelezettségének 

nem tesz eleget, a mozgófényképüzemi 
mutatványengedély visszavonható. 
A rendőrhatóságok kötelesek eniíek 

a rendeletnek a végrehajtását ellenőriz-
ni és mulasztás észlelése esetén hoz-
zám' késedelem nélkül jelentést tenni. 
Ez a rendelet kihirdetése napján lép 

hatályba. 
A miniszter helyett: 

Tomcsányi Kálmán s. k. 
államtitkár 

* 
A film azit az építő munkát mutatja 

be, amelyet a nemzet áldozatkészségé-
ből az árvízvédelmi kormánybiztosság 
az árvízsujtotta területeken végzett. A 
pusztító árban összedőlt és elsodort ott-
honok helyén emelt modernül megala-
pozott házak építését ismerteti a film 
az első csákányütéstől a lakosság be-
költözködéséig. 
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Újévi üdvözlet 
Iria: Hálás Mátyás 

kökörcsinkakucsi mozis és nyűg. alanyi költő 

Prológus: 
Énekem senkinek nem szabad unnia 
Eléneklem szépen, mit hoz a Hunnia, 
Külföldi slágerek és magyar siker 
Üzletben, hatásban a kettő iker. 
Ezt játszottam eddig s fogom ezután is 
Aki nem imigy tesz, az a mozis „támis!" 
Adok hát izibe néhány jó tippet 
Azután megiszunk együtt egy flippet. 

1. 10. 
Kartárs, ha Ön beteg, dobja el a mankót, 
Ossza be sürgősen mielőbb a Dankót! 
Ez a nagy magyar film mindenkit meggyógyít 
Orvosai lesznek Jávor s Lukács Margit. 

2. 
Sarajevo régen lement már énnálam 
Ilyen kassza után most is foly' a nyálam, 
De a bátor mozis egy csöppet ma se fél 
Megsegíti őt (egy) Ismeretien ellenfél. 

3. 
Akarsz-e sok dohányt? felelj: Igen, vagy nem? 
Hunniától játsszál mindegyik ünnepen! 
Publikumsikered egész az égig tör, 
Örömöd fokozza: Notredám' toronyőr. 

4. 
Üjév elmultával jönnek majd a Lángok 
Dicsőséget, sok pénzt abban is már látok! 
Cinka Panna után pedig egészségben 
Együtt dáridózunk Egy éjszaka Erdélyben! 

5. 
A Farkas oly film lesz, hogy nem visz a jégre 
De rá is dupláz, melynek címe: Végre! 
Magyarul beszélő kiváló slágerek 
Ilyeneket blindre is prolongálni merek. 

6. 

Ne higyjék ám talán, hogy ezzel már vége, 
Most jön a külföldi, elsőnek Iréné, 
Elejétől végig színes ez a csoda 
Az egész városunk el fog jönni oda! 

7. 
Hát még ha Repülő ördögök-et nézünk 
Sajnálni fogjuk, hogy Csak egyszer élünk! 
Felsóhajtunk aztán, — ti Diákévek 
Nincs már ifjúságunk, talán Csak névleg. 

8. 
Vadvirág utca hej, szép sétatérem! 
De kár, hogy Közbelép a feleségem 
Féltékeny nagyon ő, nem is olyan csacska, 
Kiabál, fúj, sziszeg — akár egy Vadmacska. 

9.. 
Hiába mondom én, hogy Csak egyszer élünk 
Hajnalig is eltart a veszekedésünk. 
Hogy a házas ember miért is oly pária, 
Nem segíthet itt már, csak Frankenstein fia. 

Öreg Boris Karlofí kivágja a rezet 
Minden élő ellen irtó hadat vezet, 
Lugosi Béla is vígan fogja hasát 
Mikor a nagy üstbe főzik az anyósát. 

11. 
Virrasztás éjen át — igen súlyos adó 
Ez ellen én leszek: Az első lázadó. 
Nem is várok tovább, elég volt e banya 
Itt van már helyette egy szép Leányanya. 

12. 
Figyelem! megvolt már mind az összes sláger 
Mi van most még hátra? — a jó Disney Walter 
Tizenkét kis szines, miben nincsen hiba 
Játszani fognak majd: Miki, kacsa, liba. 

13. 
Állatok serege, móka egész massza 
Mozimba' tele lesz minden nap a kassza, 
Nyáron pedig jöjjön a Kunnia-repriz 
Nélküle elvinne biztos az Entrepriz! 

14. 
Amikről eddig itt a strófáim szóltak 
Bármilyen kitűnők, de „csak filmek" voltak 
Ámde majd meglátják csodák birodalmát 
Ha Páris élne még — ez kapná az almát! 

15. 
Külön szakaszt kíván, sőt több szakaszokat 
Nem lehet dicsérni ezt majd elég sokat. 
Aki nem játssza le a nagy csodát nálunk 
Azzal a mozissal szóba nem is állunk! 

16. 
Gyönyörű folyócska Dunántúl a Sió 
Nála is gyönyörűbb a nagy Pinocchio! 
Jelenkor csodája már nem a rádió 
Hanem az egyetlen, csodás Pinocchio! 

17. 
Pinocchio neved legyen mindig áldott! 
Közönséged mozis nem hiába várod! 
Termed még sohasem volt ennyire zsúfolt 
Pinocchio nálad nagyobb egyik se volt. 

18. 
Nem mozi, nem Kínó, még csak nem is Bió, 
Amelynek műsorán nem jön Pinocchio! 
Karácsonyfán csünghet cukor, alma, dió 
A legszebb ajándék — mégis Pinocchio! 

19. 
Pinocchio te szép, nélküled nem élünk, 
Pinocchio érted ordít közönségünk, 
Pinocchio téged mindenütt kívánnak, 
Pinocchio de szép! — hála Hunniának! 

Epilógus: 
Vége van dalomnak, vége a mesének 
Nem ártott tüdőnek, se májnak, vesének. 
Hunnia anyaga hevít nőt és hímet 
Meg is érdemelte ezt a sok szép rímet. 
Önnek sem szabad hát szemét lehunynia, 
Míg alá nem írja kötését Hunnia, 
És ha megvan, akkor töltheti a bendőt, 
Mert szerzett magának Boldog Üj Esztendőt! 

5 
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Világítási korlátozások 
A világítási korlátozásokat tartalmazó 

rendelet annak végrehajtását a polgár-
mesterek hatáskörébe utalja. A Moziegye-
sület a rendeletnek — a mozgóképszín-
házak különleges helyzetére való tekin-
tettel — annak értelmezését kérte Buda-
pest székesfőváros polgármesterétől, aki-
től is az alább szó szerint közölt határo-
zatot kapta elintézésül. 
Felhívjuk az érdekelt vidéki mozgószín-

háztulajdonosokat, hogy sérelmek esetén 
erre a határozatra való hivatkozással azo-
nos elbírálást kérjenek polgármestereik-
től. Ne tévessze meg a kartársakat az a 
körülmény, hogy az ellenőrzést a rendőr-
ség végzi és az esetleges büntetéseket is 
a rendőrség szabja ki, mivel ez az eljárás 
csak a polgármesterek által meghatározott 
követelmények betartása érdekében tör-
ténik. 
A határozatot ehelyütt közöljük: 
Budapest Székesfőváros Polgármestere 

239.790 pm./1940.—XII. ü. o. 
Tárgy: A Magyar Mozgóképüzem-

engedélyesek Országos Egyesületének 
kérelme, a mozgóképüzemek egyes vilá-
gítási berendezéseinek, a világítási kor-
látozó rendeletben foglalt megszorító 
rendelkezések alól mentesítése iránt. 
Határozat: A Magyar Mozgókép-

üzemengedélyesek Országos Egyesülete 
kérelmet terjesztett elő, amelyben a 
mozgóképszínházak fényképkirakatai-
nak, valamint a 2 ívnél nem nagyobb 
plakátjainak, a mozgóképszínházak be-
járatainak és kijáratainak megvilágítá-
sára kért engedélyt. 

A világítás korlátozásáról stb. szóló 
8700/1940. M. E. sz. rendelet 2. §-a sze-
rinti épületek díszkivilágítása, minden-
nemű külső és belső reklámvilágítás, to-
vábbá név- és cégtáblák megvilágítása 
tilos. 

Miután a rendelet 4. §-a alapján az üz-
leti kirakatok — az üzlethelyiség nyit-
vatartására engedélyezett időben — bi-
zonyos korlátozással kivilágíthatok és a 
mozgóképszínházak fényképkirakatai, 
valamint 2 ívesnél nem nagyobb hirdető-
táblái ezen üzemek kirakatainak tekint-
hetők: hozzájárulok ahhoz, hogy az em-
lített fényképkirakatok és hirdetőtáblák, 
amennyiben a mozgóképszínház bejá-
ratánál levő falrészen foglalnak helyet 
és 2 ívesnél nem nagyobb plakátok elhe-
lyezésére alkalmasak, az előírásos üzem-
idő alatt, a rendelet 4. §-ában foglalt 
korlátozások mellett kivilágíthatok le-
gyenek. 

Ugyancsak hozzájárulok a mozgókép-
színházak bejáratainak, a közbiztonság 

ŐSKERESZTÉNY TÖKE 
budapesti vagy környéki 

mozit venne vagy társulna. 
Telefon: 310 903 

és közforgalom követelményeinek meg-
felelő mértékben, üzemidő alatt, belülről 
(tehát nem az utcáról) történő világítá-
sához. 

Hasonló szempontból nincs észrevéte-
lem a mozgóképszínházak kijáratainak 
az előadások végén, a fentiek szerinti ki-
világításával szemben. 

Közlöm végül, hogy a nézőtér és 
egyéb belső helyiségek világításának 
mértékére vonatkozóan a rendelet 5. 
§-ában foglaltak legszigorúbban betar-
tandók. 

Erről a polgármesteri XII. és XV. ügy-
osztályokat, Battlay Imre tanácsnok urat, 
mint az elöljárói értekezlet elnökét, az 
Elektromos Művek igazgatóságát és a 
Magyar Mozgóképüzemengedélyesek Or-
szágos Egyesülete t. elnökségét (VIII. 
ker. Csokonay u. 10) felzeten értesítem 
és a M. kir. Rendőrség Budapesti Főka-
pitányához átiratot intézek. 

Budapest, 1940. december 17-én. 
A polgármester helyett: 

Morvay s. k., 
alpolgármester 

Erdélyi hiradó-beosztások 
Tekintettel arra, hogy a fővezérség! 

iilmellátás ideje alatt a Magyar Hiradó 
beosztása egyoldalúan történt meg, a 
Moziegyesület módot akar adni az erdélyi 
kartársaknak, hogy híradójuk beosztását 
tapasztalataiknak megfelelően módosít-
sák. Megjegyezzük, hogy a beosztások 
sorrendje a kölcsöndíjaktól függ. Ha te-
hát valaki korábbi beosztást igényel, ez 
csak magasabb kölcsöndíj mellett lehetsé-
ges, ha viszont kölcsöndíj-mérséklést kér, 
ez későbbi beosztással jár együtt. 
Esetleges kívánságokat levélben kérjük 

a Magyar Mozgóképüzemengedélyesek Or-
szágos Egyesülete, Budapest, VIII. Csoko-
nay u. 10. II. 12. címre elküldeni. Ugyan-
ott a délelőtt 10 és 2 közötti hivatalos 
órák alatt szóbeli felvilágosításokkal is 
készséggel szolgálunk. 

Vitéz Morvay Pál s. k., 
ügyv. alelnök 

BM.E.K 
Paíaiunus 

Film 

M O Z I 
SZERKESZTI: V I T É Z MORVAY PAL 

MAGYAR MOZGÓKÉPÜZEMENGEDÉLYESEK 
7 : "" -



M e g é r k e z e t t : a s z e z o n „ F e h é r a p á c á j a " 

A kolostor lilioma 
Madelíne Ozeray, Francoise R.osay és Louis Jouveí 

6 E l ő k é s z ü l e t b e n : P á g e r A n t a l n a g y v í g j á t é k a 

f i l m A három kerék 
6 D u v i v i e r v i l á g f i l m j e : 

Nagy üzleti esemény! A h a l á l k o C S Í S a 

A l e g n a g y o b b a m e r i k a i f i l m r e g é n y : 

F e k e t e d a n d á r 
A l e g k ü l ö n l e g e s e b b f r a n c i a f i l m ! 

Tizenkét asszony 
Mícheline Pressle, Francolse Rosay, Gaby Morlay 

Fi lmkereskedelmi K.F.T. 
Budapest, VII. kerület, Erzsébet-körút 8. szám II. em. Telefon: 220-299, 422-577 

Mindent felülmúl a Kárpát Film 
m á s o d i k f é i s z e z ó n j a ! 

E l k é s z ü l t : a l e g p a r á d é s a b b m a gy a r f í I m ü n k ! 

Az e ladó birtok 
Mikszáth -- Harsányi ^ Fráter Lóránt 
B á n k y -- S z e l e c z k y ^ P á g e r 



MAUTAK 

FI LM 

A kék madár 
(The Blue Bird) 

Irta: Maurice Maeterlinck 
Filmre írta: Ernest Pascal 

Rendezte: Walter Lang 
Főszereplők: Shirley Temple, Eddie Col-
lins, Gale Sondergaard, Johnny Russel 

Gyártotta: Fox 
Beszél: angolul 

Magyar szöveg: Lajthay Károly 
Hossza: 2312 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Fox 

Bemutatta: Forum, december 23 * 

Tyltyl és Mytyl karácsony előestéjén 
egy rigót ejtenek fogságba az erdőben. Ha-
zafelé találkoznak a szomszéd beteg 
kislányával, aki kéri Mytyltől a rigót. Mytyl 
önzőén tagadja meg a kérést. Hazaérve 
Mytyl az egyszerű vacsora ós a szegényes 
környezet hatása alatt panaszban tör ki, 
szemrehányást tesz szüleinek, amiért sze-
gények és a szent estén boldogtalanul 
fekszik le Tyltyl öccsével Éjjel megje-
lenik Berylune tündér, aki a gyerekeket 
felszólítja arra, hogy menjenek megke-
resni a „kék madarat", mert ha megtalál-
ják egész életükben boldogok és elégedet-
tek lesznek. Berylune tündér a gyerekek 
kutyáját Tylot és macskáját, Tylette-t és 
a fényt emberi alakra varázsolja, hogy le-
gyen kísérőjük a nagy útra. Először a 
Mult-ba mennek, a Kék madár keresésére. 
A temetőben nagyszüleik megelevenednek,, 
elmondják, hogy ők is élnek, de csak ak-
kor, ha földi hozzátartozóik gondolnak 
rájuk. Az idő múlik, a gyerekeknek tovább 
kell menniök mert nem találták meg a 
Kék madarat. A Fényűzés Birodalmában 
mindent megkapnak, de Mytyl és Tyltyl 
itt is boldogtalanok, itt érzik először, hogy 
a gazdagság nem minden. Éjjel elszöknek 
innen, anélkül, hogy a Kék madár nyo-
mára bukkantak volna. Tylette most 
í'rdő-be vezeti a gyerekeket. Összebeszél 
az erdő fáival, a széllel, a tűzzel, a vil-
lámmal, hogy veszejtsék el a gyerekeket, 
mert ha megtalálják a Kék madarat, az 
egyúttal az emberek hatalmát fogja meg-
erősíteni. Tylo, a hűséges kutya azonban 
a gyermekek segítségére siet és megmenti 
őket a lángbaborult erdőből. A Fény azu-
tán elvezeti őket a meg nem született gye-
rekek országába. Innen, is búsan térnek 
vissza, mert nem sikerült megtalániuk a 
Kékmadarat. Másnap reggel Mytyl boldo-
gan borul édesanyja nyakába és mintha le-
törölték volna róla a tegnap esti elégedet-
lenséget, mindent szépnek lát otthon. My-

tylnek eszébe jut a beteg kislány kérése és 
rohan a kalitkához, hogy elvigye a kis-
lány által annyira áhított madarat. Meg-
döbbent örömmel tapasztalja, hogy a ma-
dárból ragyogó tollú Kék madár lett. Érzi, 
hogy csoda történt vele, mert addig, amig 
hajszolta és másutt kereste azt, ami bol-
doggá tehetné, ott találta meg otthon, ön-
magában. Mytyl átadja a madarat a nyo-
morék kislánynak, aki boldogságában egy-
szerre meggyógyul és újra tud járni. Ami-
kor kiveszik a kalitkából, a Kék madár 
elrepül, de Mytyl most már tudja, hol 
kell keresni: önmagunkban! 

Maeterlinck csapongó költői fantáziája 
mindig szinte megoldhatatlan feladat elé 
állította a színpad tudósait, művészeit. A 
nagy jsöltő mintha egyenesen a film szá-
mára írta volna halhatatlan mesejátékát. 
És ennek a filmnek kellett jönnie, hogy a 
legfrissebb művészet korlátlan lehetőségei-
vel felszabadítsa az író gondolatát a na-
gyon is határolt teljesítőképességű színpad 
béklyóiból. Most már nem szárnyalt hiába 
a költő fantáziája, a film mindent meg-
valósított az írói elképzelésekből. Erre a 
filmre nem akarunk elkoptatott sablónjel-
zőket ráhúzni; ezek nem méltók a nagy 
alkotáshoz. Elég, ha csak azt mondjuk: 
művészet, de ezúttal a szónak legiga-
zabb, legőszintébb, legszentebb értelmezé-
sében. A film a felszabadult képzelet 
filmje. A mesék birodalmába visz. Aki 
csak a mesét keresi, azt tökéletesen ki-
elégíti a mesejáték költőisége és az író ál-
mainak a szivárvány minden színében 
való filmrevarázsolása. De: aki nemcsak 
a szemével néz, hanem a lelkével is, az 
is betelik Maeterlinck úgyszólván minden 
mondatából kiáradó életfilozófiájával. A 
gyermekek álomútjának minden lépésénél 
felbukkan a tanítva bölcselő író gondola-
ta. Walter Lang kapta a megtisztelő meg-
bízást, hogy a nobeldíjas művet filmre vi-
gye. Az ő keze alatt elenevedett meg 
Mytyl és Tyltyl csodálatos álma — tegyük 
hozzá: minden képzeletet felülmúlva. Ne-
véhez fog fűződni a színezéssel való han-
gulatkifejezés. A film eleje ugyanis — az 
„Oz"-hoz hasonlóan — nem színes, a szí-
nezés csak az álomképpel kezdődik. De a 
film vége, az ébredés után, érzékeltetve a 
két hangulat közti különbséget, nem tér 
vissza az eredeti barna alapszínhez, ha-
nem végig színes marad. A rendező nagy-
szerű segítőtársakat kapott a díszletterve-
zőben, aki Maeterlinck fantasztikus álmait 
realizálta; nemkülönben a színészekben. 
Shirley Temple felett sokat vitatkoztak, 
hogy csodagyerek-e, vagy színész? Min-
den rajongói túlzástól mentesen meg kell 
állapítanunk, hogy művész, még hozzá a 
legnagyobbak közül, Mytyl szerepe pedig 
művészetének kiteljesedését és gyermek-
színész-karrierjének megkoronázását je-
lenti. Az ő kedvéért még Maeterlincket is 

Premiermozik műsora: 

ÁTRIUM 
CASINO 
CITY 
CORSO 
DÉCSI 
FORUM 
OMNIA 
RADIUS 
ROYAL APOLLO 
SCALA 
URÁNIA 

A szerelem nem szégyen 
A noiredamei toronyőr 
Repülő ördögök 
Balalajka 
A szerelem nem s z é g y e n 
Kék madár 
Repülő ördögök 
Tóparti látomás 
Balalajka 
Árviz Indiában 
Egy királynő szíve 

dec. 
dec. 
dec. 
dec. 
dec. 
dec. 
dec . 
dec. 
dec. 
dec. 
dec. 

18-tól 
23-tól 
23-től 
17-től 
18-tól 
23-tól 
23-tól 
20-tól. 
17-től 
19-től 
19-től 

Objectiv 
Hunnia 

Hunnia 
Metró 
Objectiv 
Fox 
Hunnia 
Hausz M. 
Metró 
Fox 
Ufa 

megváltoztatták egy kicsit. (Nála ugyanis 
Tyltyl, a kisfiú a főszereplő.) Ezúttal nem 
Shirley számára írták a mesét, hanem ő 
állt művészetével az írói elképzelés szol-
gálatába. Meg sokat lehetne írni a íilm 
értékeiről, de beszámolónk befejezéseként 
nem túlozunk, ha azt állítjuk, hogy az idei 
szezonnak legkiemelkedőbb alkotása a köl-
tői Maeterlinck-filmváltozat. 

K. M. 

Repülő ördögök 
(The Flying Deuces) 

Irta: Charles Rogers és E. Spence 
Rendezte: A. E. Sutherland 

Főszereplők: Stan és Pan, Jean Parker 
Gyártotta: R K O 
Beszél: angolul 

Magyar szöveg: Pacséry László 
Hossza: 1925 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Hunnia 

Bemutaatla: Omnia, City, december 23 * 

Stan és Pan egy kis párisi fogadóban 
laknak. Pan beleszeret a fogadós lányá-
ba. aki azonban már asszony. Férje az 
idegenlégió tisztje és éppen akkor érke-
zik haza, mikor Pan meg akarja kérni 
Georgette kezét. Természetesen kosarat 
kap. Elkeseredésében öngyilkos akar len-
ni, de ez sehogysem sikerül neki. Végül 
is Stannal együtt elhatározzák, hogy az 
idegenlégióba mennek felejteni. Mikor 
Pannak sikerül elfelejtenie szerelmét, ak-
kor, mint aki jól végezték dolgukat, tá-
vozni akarnak. Előbb azonban megmond-
ják véleményüket a parancsnoknak, aki 
ezért elfogatja őket. A hadbíróság ha-

is 
jóSahátainak 

B ® U * Em 

;;ílülll 
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F I L M 

A MAGYAR FILMGYÁRTÁS NAGY ESEMÉNYE! 
A boldog béke idők aranyragyogású, könnyed vidámságú 

bűbájos romant ikája a l e g g a z d a g a b b magyar f i lmen : 

G y u r k o v i c s f i ÜK 
Irta: HERCZEG FERENC, a masyar írófejedelem 

Filmre írta: BÉKEFFI ISTVÁN, a legtöbb nagysikerű magyar film írója 
Zenéjét szerezte: POLGÁR TIBOR Rendezte: HAMZA ÁKOS 

FŐSZEREPLŐK: 

Gyurkovics mama. VIZVÁRY M A R I S K A 
Gyurkovics Géza SZILASSY LÁSZLÓ 
Gyurkovics Milán PERÉNYl LÁSZLÓ 
Gyurkovics András C. T U R Á N I E N D R E 
Gyurkovics Gyurka v. B E N K ő G Y U L A 
Gyurkovics Sándorka P U S K Á S TIBOR 
Nektáriusz bácsi RÓZSAHEGYI K Á L M Á N 
Brenóczy ezredes R A J N A Y G Á B O R 
Felesége, a szép Poldi Á R P Á D M A R G I T 
Brenóczy Jutka T U R A Y IDA 
Hettvitz tábornok S O M L A Y A R T H U R 
Glarisse SIMOR ERZSI 
Dénes Gábor P A T A K Y JENŐ 
Dumba gárdakapitány H A J M Á S S Y MIKLÓS 
Lapszerkesztő , M A K L Á R Y Z O L T Á N 
Orfeum-díva E G E R V A R Y B E A 
Orfeum-dizöz N A G Y K O V Á C S Y ILONA 
Cservenyákné E G Y E D L E N K E 
Részeg vendég SÁROSSY A N D O R 

és m é g 500 sze rep lő ! 

K é s z i t i é i f o r g a l o m b a h o z z a : 

H A M Z A FILM KFT. 
Budapest, VII., Erzsébet-körút 8 T e l e f o n : 220-038 
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F í L M 10 
Iáira ítéli a két fegyelemsértő újoncot. 
Rengeteg kacagtató kaland után sikerül 
megszökniök. Végül üldözőik elől repülő-
gépre szállnak, amit persze egyikük se 
tud vezetni. Lezuhannak és Pan, mint an-
gyal az égbe repül, Stan ép bőrrel me-
nekül és otthagyja az idegenlégió. 

# 

Stan és Pan, a nagy mulattatók ezút-
tal is kitettek magukért Szerelmi csaló-
dásukban az idegenlégióba mennek és el 
lehet képztlni, hogy ott mennyit fejetete-
jére állított helyzet hősei lesznek. A bur-
leszk-műfaj minden keilékevel felszerelt 
filmen csetlenek-botlanak végig kedven-
ceink nem egy új ötlettel intézve táma-
dást a kizönség nevetőizmai ellen. A re-
pülőfelvételek még egy pilótafilmnek is 
becsületére válnának, de a két kitűnő ko-
mikus táncszámát sem szabad említés 
nélkül hagynunk. 

K. M. 

Tóparti látomás 
(Erről a filmről írt kritikánk multheti 

számunkban — nyomdatechnikai okoknál 
fogva —• teljesen olvashatatlan volt, miért 
is szükségesnek tartjuk, hogy az ismerte-
tést teljes terjedelmében ismét közöljük 
az alábbiakban.) § 

A legtisztább művészet jegyében születelt 
meg még a gondolata is ennek a filmnek, 
amely minden lépésében a befejuzés végső 
céljáig az ideális, magasabbrendu poézis 
szellemében készült. Kalmár Líszló — ér-
ződik a film vonalvezetésébei és légkö-
rében — konzseniális munkatársa, kivite-
lezője volt az írónak, Zsigray Julianná-
nak. Ebben a fiatal filmtitáriban látjuk a 
jövő magyar filmrendezők óriását, aki 
teljesen at van itatva inmkulturaval, mes-
teri tisztasággal muzsikál a filmhatasok 
végefogynaiatian eszközeinek, ötleteinek 
hangszeren. Annyira a iilm mesevilágát, 
illusztratív lehetőségeit álmodja meg éb-
rén is, nogoy taUn a lélegzetet is tilmre 
képzeli el. A legnagyobb perspektíva előtt 
áll nemcsak a hazai filmgyártási lehető-
segen s.Kjuin, de Külföldi vonatkozásban 
is. Vigyázzunk rá és dédelgessük ezt a 
kedves és nagyon tehetseges filmbumfor-
dit, mert egy szép napon a szemíüles 
AmeriKa, ezer háborús nehézség ellenére 
is, úgy „elclipperozza" tőlünk többi újvi-
lági magyar értekeink közé Hollywoodba, 
hogy észre se vesszük. A film másik ér-
téke — bocsánat a sorrendért, de követ-
keznek utana még mások is — Jávor Pál. 
Csikókra emlékeztető temperamentuma, 
egészséges illata, rokonszenves jóképűsége 
érthetővé teszi előttünk, hogy két olyan 
ragyogó nő, mint Tolnay Klári és Simor 
Erzsi majd meghalnak érte. Egyebekben 
két favorit filmsztárunk szépsége, érde-
kessége soha nem érvényesült jobban, 
mint most, amit Eiben Istvánnak köszön-
hetnek velünk együtt. Ezúttal az opera-
tőr is költővé varázsolódott, híven az írói 
és rendezői elgondoláshoz. Sőt: a labora-
tórium is, amely a legfinomabb poétikus 
részleteket sem hagyta elveszni a tchni-
kai sablon útvesztőjében. Még egyet: Fé-
nyes Szabolcs legszebb muzsikájával kí-
sérte végig a filmet. Két slágerét min-
den szerelmes dúdolni fogja Pesten. Vég-
eredményben pedig ezért a szokatlanul 
hosszú beszámolónkért Hausz Máriát, a 
film zseniális gyártási vezetőjét tessék fe-
Ielöss gre vonni. Az ő láthatatlan szelle-
me lebegi át a meglepően harmonikusan 
sikerült legfrissebb magyar film minden 
méterét. 

V. D. 

A KISEBB VIDÉKI MOZIK 
CSAK A PESTI MASODHETESEK 
UTAN JÁTSZHATNAK 
A budapesti másod- és harmadhetes mo-

zik régóta hangoztatott panasza nyert ked-
vező elintézést az elmúlt héten a M M O E 
és az O M M E megállapodásával. A jelen-
tős kölcsöndíjat fizető fővárosi kisebb mo-
zik ugyanis joggal kifogásolták azt a 
rendellenességet, hogy a kölcsönzők a fil-
mek kópiáit — mivel a filmek a premier-
mozit követően csak hónapok múlva ke-
rültek műsorra a budapesti kisebb mozik-
ban — a közbeeső időben korlátlanul for-
galmazták vidéken. Ennek következtében 
a fővárosi másod- és harmadhetes mozik 
csupán szakadozott, esős és nem ritkán hi-
ányos kópiákat kaptak játszásra. A jogos 
sérelem orvoslása céljából a M M O E elnök-
sége érintkezésbe lépett az O M M E elnök-
ségével és a tárgyalások eredményekép-
pen a két egyesület abban állapodott meg, 
hogy az O M M E választmányi határozat-
képpen megtiltja tagjainak, hogy 1941 ja-
nuár 1-től olyan filmeket, amelyek Buda-
pesten másod- és harmadhéten még nem 
kerültek bemutatásra, kisebb kölcsöndíja-
kat fizető vidéki moziknak kikölcsönöz-
zék. Az értékhatár, amelynél kisebb köl-
csöndíj mellett ezentúl másodhetet meg-
előzve filmet szállítani lehet: magyar fil-
meknél 250 pengő, külföldi filmeknél 180 
pengő. 

AZ 54. MOZIÜZEM VEZETŐI 
TANFOLYAM VÉGZETTJEINEK 
ÜNNEPE 
A Budapesti m. kir. áll. mechanikai és 

elektromosipari szakiskola keretében mű-
ködő moziüzemvezetői tanfolyam nemrégi-
ben fejezte be 54. kurzusát és ebből az al-
kalomból a tanfolyam végzett hallgatói 
társasvacsorára gyűltek össze december 
14-én a Pannónia Szálló külön termében. 
Az ünnepélyes estén a következő hatósági 
és szakmai képviselők jelentek meg: Szöl-
lőssy Alfréd dr. miniszteri tanácsos, a 
Filmcenzura és a tanfolyam elnöke; Mül-
ler Pál dr. iparügyi miniszteri osztályta-
nácsos, a tanfolyam alelnöke; Vigh Ber-
talan tanügyi főtanácsos, tanfolyam igaz-
gatója; megjelent továbbá a tanfolyam 
tc-ljes előadói kara, Wunderlicli Antal tűz-
oltó parancsnok; Inotay Ferenc dr. rend-
őrtanácsos; Nagy Sándor dr., A Hunnia 

Filmgyár igazgatója, végül Szini István és 
Keusch József tanárok. A társasvacsorán 
az ünnepi köszöntőt Hajnóczi Rezső, a tan-
folyam egyik végzett hallgatója mondta. 

JUBILÁL A SOPRONI 
VÁROSI MOZI 

1930-ban, a hangosfilm 
megindulásával kezdett 
játszani hangosfilmet a 

I soproni Városi Mozi es 
| ugyanekkor bízták meg a 
mozi vezetésével Friedrich 
I Károlyt, a magyar mozistár-
sadalom közszeretetben és 

köztiszteletben állók igen tehetséges és agi-
lis tagját, akinek a nevéhez fűződik a 
soproni Városi Mozi fénykorszaka. Fried-
rich Károly nemcsak a legválogatottabb 
filmújdonságok friss bemutatásával ked-
veskedik közönségének és nemcsak a fil-
mek tálalásában produkál újat és korsze-

rűt, de arra is van ideje és gondja, hogy 
kéthetenként egy igen tartalmas, bőven il-
lusztrált műsorujdonságot is szerkesszen 
tíz év óta. Amikor kartársi szeretettel kí-
vánunk neki további sok sikert, itt köz-
lünk néhány sort lapjának, a Soproni 
Notesz címűnek legújabb számában meg-
jelent cikkéből, amely szemelvényeket 
tartalmaz a soproni Városi Mozi emlék-
könyvéből: 

Tiz évvel ezelőtt jelent meg a rendsze-
res hangosfilm, ugyanekkor bíztak meg 
a Városi Mozi vezetésével, úgy, hogy a 
hangosfilmmel együtt ülöm meg műkö-
désem tízéves jubileumát. Tíz éve pró-
bálom állandó felkészültségben szolgálni 
a soproni közönséget, ezen idő alatt a kö-
zönség köréből annyi megértő szerete-
tet és támogató bíztatást kaptam, hogy 
hinni remélem: nem követtem el nagyobb 
hibákat. Tíz év után visszafelé tekintek 

és szeretném felidézni az elmúlt eszten-
dők nagyobb filmeseményeit. Nehéz do-
log ez néhány oldalon, de megpróbálom 

a legérdekesebb filmeket távirati stílus-
ban felsorolni. Nehéz azért, mert tíz év 
alatt körülbelül 1200 műsorban 4000 mű-
sorszámot láttak 9000 előadásban. A be-
mutatott filmek hossza 3 millió 800.000 
méter, légvonalban kifeszítve, hosszú-
ságuk Soprontól Grönladba, vagy a má-
sik oldalon esetleg Mekkába . . . 
Kívánunk Friedrich Károly igazgató kar-

társunknak, a Soproni Városi Mozi lekes 
és eredményes vezetőjének még nagyon 
sokszor tízéves jubileumot. 

FILM KÉSZÜL A 
„HARY JAN0S"-BÖL 

Kodály Zoltán külföldön is jól ismert 
klasszikus magyar operájából, a Háry 
János címűből, amelynek liberettóját Pau-
lini Béla írta, rövidesen film készül a 
Palatinus filmvállalat produkciójában a 
Hunnia Filmgyárban. A reprezentatív ma-
gyar filmnek készülő újdonság szöveg-
könyvét Harsányi Zsolt, Paulini Béla és 
Bán Frigyes, a film rendezője írják és a 
tervek szerint Páger Antal fogja alakítani 
Háry Jánost. A Palatinus filmvállalat ez-
zel a legújabb magyar filmjével kapcso-
latosan érdekes személyi meglepetést tar-
togat. 

AKTUÁLIS RÖVIDFILMET 
KÉSZÍTETT A FILMIRODA 
A szünet nélkül folyó egyfelvonásos 

filmgyártás ismét egy újat produkált a 
Magyar Filmirodában. Az új rövid magyar 
játékfilmnek Látta-e már Budapestet éj-
jel? a címe, rendezője: Dáloky János, ope-
ratőrje: Fekete Ferenc. Az újdonság a ha-
vas Budapestet mutatja be reggeltől éj-
félig. Az ébredéssel kezdődő és a vidám 
fővárosi élettel befejezést nyerő film ter-
mészetesen még a világítási korlátozások-
tól mentes, fényárban úszó Budapestről 
készült. A film a Belvárosi Hiradómozi 
egyik januári műsorán kerül bemutatásra. 

ORBÖK ATTILA 
VÍGJÁTÉKOT IRT 

Orbók Attila, a kitűnő író, ismert szín-
padi és filmszerző háromfelvonásos vígjá-
tékot írt, a melynek címe: Hétágú korona. 
Az új magyar vígjáték még ebben az 
évadban színrekerül az egyik fővárosi 
színpadon, de ugyánakkor — értesülésünk 
szerint — már tárgyalások folynak magyar 
filmgyártási körökben, hogy Orbán Attila 
színdarabját filmre is vegyék. Ez utóbbit 
természetesen a színpadi premier fogja 
megelőzni. 

H Í R E K 
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ÍTÉLETEK A ZSIDÓTÖRVÉNY 
KIJÁTSZÁSA MIATT 

A VII. kerületi rendőrka-
pitányság büntetőbírója sú-
lyos ítéletet hozott a Har-
mónia filmipari és film-
forgalmi kft. vezetői ellen 
a zsidótörvény kijátszása 
miatt. Pless Ferenc igazga-
tó 50 napi elzárásra át-

változtatható 5000 pengő pénzbüntetésre, 
vitéz dr. Rostaházy Károly ügyvezető 
igazgatót pedig 10 napi elzárásra átvál-
toztatható 500 pengő pénzbüntetésre Ítélte, 
mert Pless Ferenc jövedelmét 21.950 pen-
gő helyétt 3.600 pengőben jelentették be, 
továbbá, mert egy 20.000 pengőt megha-
ladó jövedelmű zsidó alkalmazottat és egy 
zsidó ügynököt egyáltalán be sem jelen-
tettek. 

VÁLTOZÁS A HIRADÖ-
MOZIK MŰSORRENDJÉBEN 
Tudvalevő, hogy a közönség kívánságára 

Budapest nemrég nyilt második híradómo-
zija, a Belvárosi Híradó Filmszínház az el-
múlt hét óta nem este 9 órakor fejezi be 
előadásait, hanem szintén éjfélig játszik, 
mint korábbi társa, a Körúti Híradó 
Filmszínház. Értesülésünk szerint január 
1-től a két híradómozi, kivéve a heti hír-
adót, teljesen külön kísérő műsort fog 
bemutatni. 

U J MOZI RÁKOSPALOTÁN 
Karácsony első ünnepén, 

] iecember 25-én új mozi 
, nyilt meg Rákospalotán 
Árpád mozgó címen. Az 
500 személyes, korszerűen 

i ipített mozi a régi István-
I telki főműhely mozijának 
engedélyével kezdte el 

.működését. Engedélyesei: nemes Szepesi 
László dr. és Haynal Dezső. A rákospa-
lotai Árpád mozi műsorait Nagy István, 
az Ipoly mozi egyik engedélyese köti. 

PETHES SÁNDOR 
BURLESZK-SZATÍRÁJA 

A kabaré-paródiáiról hí-
i res és közkedvelt Pethes 
3ándor, sok-sok filmsze-
rep kitűnő alakítója, ér-

dekes burleszk-szatírát írt így játsztok ti 
címen, amely most készült el a Magyar 
Filmirodában Apáthy Imre rendezésében 
és Hegyi Barna operatőr fotografálásában. 
A Belvárosi Hiradómozi szilveszteri mű-
során bemutatásra kerülő magyar egy-
felvonásos újdonságban a film írója egy-
ben a film egyetlen szereplője és ebben 
a minőségében Pethes Sándor jóízűen vé-

B. 0. L K. 

gigparodizálja a legnevesebb amerikai és 
francia filmsztárokat oly módon, hogy 
egyszerre több filmvilághíresség maszk-
jában látható a vásznon. Hegyi Barná-
nak, a film operatőrjének sikerült megta-
lálnia a módját annak, hogy az amerikai 
sztárok utánzásánál úgynevezett amerikai, 
a francia filmkedvencek bemutatásakor 
pedig francia fotografálási tónusban adja 
vissza a teljes illúziót. 

AZ „OZ" TELJES KIADÁSA 
MEGJELENT KÖNYVALAKBAN 

Meglepő áldozatkészség-
gel adta ki könyvalakban a 

Singer és Wolfner Irodalmi 
Intézet R. T. Frank L. Baum 
világszerte ismert , fantasz-
tikus meséjét, az Oz címűt, 
amely — mint az alcím is 
mondja — valóban a „cso-
dák csodája". Kétségtelen, 
hogy a kiadót a könyv ki-
adására az a hatalmas és fe-
ledhetetlen siker indította, 
amely ezt a Metro-filmatt-

rakciót kisérte tavasszal lezajlott premier-
előadásai során hosszú heteken át a Royal 
Apollóban. A különleges kvalitású színes 
amerikai filmcsoda azóta is sorra hódítja 
a közönség tízezreit a magyar filmszínhá-
zakban és a filmből készült gyönyörű 
könyv, amelyet karácsonyi ajándékképpen 
valósággal elkapkodott a publikum, csak 
fokozza az érdeklődést az 1940-es esztendő 
legemlékezetesebb filmje iránt. A díszesen 
kötött könyvet Róna Emy számos színes 
illusztrációja tarkítja és Beöthy Lydia 
irodalmi fordítása adja vissza az eredeti *, 
mű finomságait. 

V A L T E R 
R E K L Á M A N Y A G 
K Ö L C S Ö N Z Ő 
Budapes t , VII., E rzsébet -k r t . 8 . 

T e e f o n : 2 2 2 - 1 0 8 

B. U. E. K. 
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r E K E N C 

Kínoiechnikai vállalat. Budapest, VII., 
Erzsébet-körút 9-11, (New York-palota) 

Telelőn: 225-759. 

Vi(l<:Iii mozgOfa képviselete 

HÁZASSÁG 
Kanta Margit, a Magyar Filmiroda tit-

kárnője, e hó 17-én kötött házasságot 
Bróz Béla oki. építészmérnökkel a kolozs-
vári Szent Mihály-templomban. 

OROSZ FILMMATINÉ A 
FORUMBAN 
December 22-én, vasárnap délelőtt a 

Szovjet-Unio budapesti követségének ren-
dezésében bemutatásra került az időköz-
ben a magyar cenzúra által is engedélye-
zett orosz reprezentáns film: Nagy Péter. 
A matinéra a fővárosi író- és színészvi-
lág, azonkívül a sajtó képviselői kaptak 
meghívást. Sajnos, nem volt módunkban 
megtekinteni a hír szerint érdekes filmet 
és így arról nem írhatunk kritikai beszá-
molót, mert a M A G Y A R FILM nem kapott 
meghívást a matinéra. 

HÍREK A FILMOTTHONBÖI. 
A magyar filmszakma egyetlen társa-

dalmi találkozóhelye, a Magyar Filmott-
hon, legutóbb tartott igazgatósági ülésén, 
amelyen gróf Zichy Géza Lipót elnökölt, 
karácsonyi segélyt szavazott meg a Hun-
nia Filmgyár és á Magyar Filmiroda 
gyártási alkalmazottainak segélyalapja ja-
vára. Az előbbi gyár részére 100 pengőt; 
az utóbbi részére pedig 50 pengőt jutta-
tott a Filmotthon igazgatósága. 

Itt adunk hírt arról, hogy 
a Filmotthon, amely minden 
évben, miajdnem hetenként 
rendezi műsoros művész- és 
szórakoztató estélyeit, az 
idei Szilveszter alkalmából 
is nagy, kabaréval, tombolá-
val és tánccal egybekötött 

mulatságot rendez tagjai és azok vendé-
gei számára. A Filmotthon szilveszteri es-
télyén Simor Erzsi, Pálóczy László és Sze-
ges Lia lépnek fel. 

TOBIS-KÖNYOMATOS 
M A filmkölcsönzőválla-

V A l J r t a i latok kőnyomatos ujság-
» j a i n a k sorába az el-

' mult héten a Tobis is 
belépett s a cég sajtóosztálya Tobis Köz-
lemények címen hetenként négy olda-
lon megjelenő kőnyomatos híradót ad ki 
üzletfeleinek, a mozisoknak és a sajtó 
informálása céljából. Deák Zoltán, régi 
és kitűnő hírlapiró kartársunk, a Tobis 
propaganda-főnöke szerkeszti a prakti-
kus és sok friss hírt tartalmazó újságot. 

HALÁLOZÁS 
Az újpesti Corso mozi volt igazgatójá-

nak, Deszberg Dezsőnek édesanyja, 80 
éves korában, Abádszalókon elhunyt. 

B.U.C.K . 

Hungária Film 
Vas§ József 
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SOŐS LÁSZLÓ: 
„AZ ALMIERI TRIO" 

Egy f ia ta l , ú j í ró első 
r egényérő l adunk h í r t o l -
vasó inknak , Soós László-
ról, ak i t a m a g y a r rád ió -
ban t a r to t t számos és é r -
tékes f i lmelőadása i u t á n 
jól i smer a közönség. Soós 
László f r i s s és é rdekes 

meg lá tá sú í rói és k r i t ikus i tehetség, R á -
dióbeli f i l m t a n u l m á n y a i t sminden a lka-
l o m m a l k imer í tően i s m e r t e t t ü k és leg-
közelebb sor ra közöl jük ezeket a bá r szi-
gorú, de tárgyi lagos és mindenekfö lö t t 
színes, t e l jesen ú j megvi lág í tású í rásokat , 
amelyekből sokat oku lha t a m a g y a r 
f i lmszakma, min t azokból a rövid, de ve -
lős f i lmkr i t iká iból , amelyeke t az Élet 
című he t i l apba í r m á r évek óta. Soós 
I.ászló első r egénye ú j s z e r ű hango t ü t 
m e g és a c i rkusz t a rka , izgalmas v i lágá-
ba vezet i az olvasót. A r e n d k í v ü l lebi-
l incselő tö r t éne t megf i lmes í tése i r á n t h a -
zai f i lmgyár tó i k ö r ö k b e n m á r megny i lvá -
nu l t a komoly érdeklődés . Az Almieri 
trio f i lmrev i te le az első r ep rezen t áns 
m a g y a r c i rkuszf i lmet je len tené , ame ly -
nek a l egmesszebbmenő kül fö ld i e lhe lye-
zési lehetőségei vo lnának . 

KOVÁCS ÉS FALTJDIÉK 
ÜJ KULTÜRFILMJE 

Nenmégiben készül t el a Kovács és Fa-
ludi cég l e g ú j a b b k i l t ú r f i l m j e Arcok és 
álarcok címen, amelye t Palásthy Géza í r t 
és rendezet t , Berendik I s tván pedig f o -
tografá l t . Az é rdekes m a g y a r röv id f i lm 
m i n d e n ü t t a l egnagyobb tetszést vá l to t t a 
ki a közönség köréből , ahol eddig b e m u -
t a t á s r a kerü l t . A maszkí rozás nehéz m ű -
vészetét t á r g y a l j a az Arcok és álarcok és 
ennek kapcsán fe lvonul e lő t tünk a leg-
első ember i maszktól a l egmode rnebb 
színházi maszkig minden f a j t á j a az á l a r -
coknak, ame lyek segí tségével a színpad 
ábrázoló művésze : a színész kiegészít i k i -
fe jező eszközeit. 

j 
\ „PERGŐ KÉPEK 
KETTŐS SZAMA 

A Magyar Amatőr film-
Szövetség' h iva ta los lap-
j ának , a Pengő Képek 
című havi fo lyó i ra tnak 
most je lent meg k a r á -
csonyi ket tős s záma dús 
t a r t a lommal , amelyből az 
a lábbi c ikkeket regiszt -
r á l j u k : Pfeiffer Gyula : 

Karácsonyi gondolatok; hohr Fe renc : A 
16 mm-es film hangja és az ozafánfüm; 
Dranel E.: Az emulziók alaptulajdonságai-
ról; Szűcs Á d á m : Az igazi filmművészet • 
érdekében — előre!; D. L.: IX. Nemzet-
közi amatőrfilmverseny Budapesten; Kö-
vesdi Boér Gábor : Egy kis filmesztétikai 
csevegés. 

b . u . é . k . 
O b j e c t i v F i lm K f t . 

I J 

h a n g -
é s 

k é p a n y a g 
a 

legtökéletesebb 

879. sz. 
1. 500 éves lelet Svédországban . (Svensk) 
2. S íparadicsom a svá jc i Alpokban . 

(Schweizer ische Fi lmzentra le) 
3. Kall io volt f i nn elnök halá la . (Suomi 

Filmi) 
4. Szappanfőzés — lúgkő nélkül . (M. F.i 

I . -Nagy L.) 
5. Szokat lan ko rán za j l ik a Duna. (M. 

F. I . -Somkút i ) 
6. L e h m a n n dzsudó birkózó Budapes ten . 

(M. F. I . -Nagy L.) 
7. A r a n y v a s á r n a p fo rga lma a főváros -

ban. (M. F. I . -Megyer) 
8. B B T E - F T C jégkorong-mérkőzés . (M. 

F. I . -Kert i) 

66. sz. 
1. Spanyol emlékmű-ava tá s . 
2. A h á r o m h a t a l m i szerződés ünnep lése 

Tokióban. 
3. Pé t a in marsa l l Toulouse u t á n Lyonba 

lá togatot t . 
4. Svéd drótköté lpálya . 
5. K é p e k Norvégiából . 
6. Német csapatok Kele ten . 
7. A Vezér beszél a had i ipar i m u n k á s o k -

nak. 

8. „Az ü v e g f ú v ó k " c. bale t t a ber l in i 
Operában . 

9. Karácsony i képek a vi lág minden t á -
járól . 

XIV. évf. 52. sz. 
1. Pé ta in köztársasági e lnök l á toga tása 

Lyonban . 
2. A h a d a p r ó d o k és az Írországi „Not re 

D a m e " csapa ta inak rugby-mérkőzése 
New Yorkban . 

3. Morel la v á r o s á b a n ha t évenkén t fes -
tői népünnepé ly t r endeznek . 

4. A kuko r i cabe t aka r l t á s gyorsasági 
ve r senye Iowában . 

5. Ezidén is megrendez ték a h a g y o m á -
nyos sursee- i j á t ékoka t Svá jcban . 

6. Műkorcsolyázóink gyakor la ta i a nagy-
jégen. 

7. A k i rá ly meg lá toga t j a a buka re s t i 
fö ldrengés áldozatai t . 

8. Légi - tenger i ü tközet a Földközi T e n -
geren. 

49. sz. 
1. Az olasz k i rá ly meg lá tog t j a a B i ro -

da lmi F o r u m o n megnyí l t kiál l í tást . 
2. A fasc i smus é p í t ő m u n k á j a . 
3. Érdekes fe lvé te lek a tor inói M u n k á s 

Szakképző In téze tben . 
4. Amer ika i p i l l ana t fe lvé te lek . 
5. Örvende te s családi eseményesk a h í -

r e s róma i á l l a tker tben . 
6. J a p á n csapatok át lépik a h a t á r t Dél -

k ína és Indok ína között . 
7. V. Gusz táv svéd k i rá ly szenvedé lyes 

tenisz já tékos . 
8. Olasz egyetemi hal lgatók kü lön leges 

zenekara . 
9. Olasz t enge részbúvá rok egy lelőt t e l -

lenséges to rpedórepü lőgép k iemelésén 
f á radoznak . 

10. A caser ta i k i rá ly i pa lota gyönyörű k a -
rácsonyi lá tványossága . 

A 
MAGYAB 

F I L M 

az e g y e t l e n 
szakmai 

hirdetési orgánum! 

H Í R A D Ó K 
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Országos Mozgóképvizsgáló Bizottság 
414—1940. eln. szám. 

Az Országos Mozgóképvizsgáló Bizottság 
1940'. évi november hó 17-től 23-ig tar tot t 

ü lésem 

a) nyilvános előadásra alkalmasnak találta: 
1. Hatosfogat — előzetes II. (A fantasz-

t ikus batár) (Stagecoaeh — Trailer) (M. 
F. I.) hangos rek lám 1 felvonásban, a 
Wal ter Wanger f i lmgyárban 1938. évben 
készült, 110 m hosszú; 

2. Hatosfogat CA fantasz t ikus batár) 
(Stagecoaeh) (M. F. I.) hangos dráma 5 fe l -
vonásban, a Walter Wanger f i lmgyárban 
1938. évben készült, 2389 m hosszú; 

3. Magyar világhiradó 874. sz. (M. F. I.) 
hangos r ipor t 1 felvonásban, a Magyar 
Fi lm I rodában 1940. évben készült, 250 m 
hosszú; 

4. Rajzos hiradó 48. (M. F. I.) hangos r i-
port 1 felvonásban, a M£gyar Film Irodá-
ban 1940. évben készült, 153 m hosszú; 
5. 20th. Century Fox hangos hiradó XIV. 

évf. 47. sz. (Fox Movietone News) (Fox) 
hangos r ipor t 1 felvonásban, a Fox f i lm-
gyárban 1940. évben készült, 296 m hosszú; 

6. Ufa világhiradó 61. sz. (Auslands-
tonwoche Nr. 61.) (Ufa) hangos^r ipor t 1 
felvonásban, az Universum f i lmgyárban 
1940. évben készült, 400 m hosszú; 
7. Luce világhiradó 44. szám. (Dr. 

P f lumm) hangos r ipor t 1 felvonásban, a 
Luce f i lmgyárban, 1940. évben készült. 328 
m hosszú; 
8. XVI. sz. Erdélyi tekercs (M. F. I ) h a n -

gos riport. 3 felvonásban, a Magyar Fi lm 
I rodában 1940. évben készült, 95 m h.; 
9. XVII. sz. Erdélyi tekercs. (M. F. 1.1 

hangos r ek lám 1 felvonásban, a Magyar 
Fi lm I rodában 1940. évben készült, 68 m 
hosszú; 
10. XVIII. számú Erdélyi tekercs. (M. 

F. I.) han?os rek lám 1 fe lvonásban, a 
Magyar Fi lm I rodában 1940. évben Készült, 
82 m hosszú; 

11. XIX. számú E.'délyi t í k e r c s (M F. ) ) 
hangos rek lám 1 felvonásban, a Magyar 
Fi lm I rodában 1940. évben készült, 72 m 
hosszú: 
12. XX. számú Erdélyi tekercs (M. F. I.) 

hangos r e ' d á m 1 felvonásban, a Magyar 
Fi lm I rodában 1940. évben készült, 80 m 
hosszú; 

13. A kék Duna mentén (D^nauabwarts) 
(Ufa) hangos ku l tú r f i lm 1 felvonásban, a 
Wien f i lmgyárban 1940. évben készült, 541 
m hosszú; 

14. Árvíz Indiában — előzetes (The ra ins 
came — Trailer) (Fox) hangos reklám 1 
felvonásban, a Fox f i lmgyárban 1940,. év-
ben készült, 145 m hosszú; 

15. Frankenstein fia — előzetes (Son of 
Frankens te in — Trailer) (Hunnia) hangos 
rek lám 1 felvonásban, az Universal f i lm-
gyárban 1939. évben készült, 93 m hosszú; 
16 A soproni selveminar tavaszi újdon-

ságai (Kovács és Faludi) hangos rek lám 
1 felvonásban, a Kovács és Faludi labora-
tó r iumban 1937. évben készült, 40 m h.: 
17. Város a vulkán fölött (Santorin) 

(Kovács és F a l u d é hangos ku l tű r f i lm 1 
fe lvonásban a ' Tobis-Kunst f i lmgyárban 
1940. éi 'hen készült . 294 m hosszú; 

18. Meseautó (Hamza, f i lmi hangos víg-
játék 5 felvonásban, a Hunnia f i lmgyár -

ban 1934. évben készült, 2627 m hosszú 
mozgófényképeke t. 

b) A Bizottság nyilvános előadásra alkal-
masnak találta és a mozgófényképüzemek-
foen a magyarnyelvű mozgófényképek kö-
telező bemutatására előírt arányszámban 

beszámíthatónak minősítette: 
1. Zárt tárgyalás (Atelier) hangos szín-

m ű 4 felvonásban, a Magyar Fi lm I rodá-
ban 1940. évben készült, 2492 m hosszú; 

2. Rózsafabot (Palatinus) hangos színmű 
5 felvonásban, a Hunnia f i lmgyárban , 
1940. évben készült,.2354 m hosszú; 

3. Pepita kabát (Vass József) hangos 
vígjá ték 4 felvonásban, a Magyar Fi lm 
I rodában 1940. évben készült, 2181 m h. 
f i lmet, min t Magyarországon készült, ma-
gyarnyelvű mozgófényképeket . 

c) Előadásra alkalmasnak találta azzal, 
liogy nyilvánosan csak úgynevezett kes-
keny mozgófényképüzemekben szabad be-

mutatni : 
1. Szövetkezeti munka (M. F. I.) hangos 

r ipor t 1 felvonásban, a Magyar Fi lm Iro-
dában 1938. évben készült, 680 m hosszú; 

2. Dél-Dobrudzsa újra bolgár (Palatinus) 
hangos r ipor t 1 felvonásban, a Magyar 
Fi lm I rodában 1940. évben készült, 160 m 
hosszú; 

3. Tűz a pusztán (Palatinus) hangos kul-
tu r f i lm 1 felvonásban, a Kovács és Faludi 
labora tór iumban 1938. évben készült, 136 
m hosszú; 

4. Baleset ellen védekezz V. (M. F. I.) 
hangos oktató f i lm 1 felvonásban, a Ma-

gyar Fi lm I rodában 1937. évben készült, 
104 m hosszú; 

5. Süt a nap (Palatinus) hangos népszín-
m ű 2 felvonásban, a Hunnia f i lmgyárban 
1938. évben készült, 880 m hosszú keskeny 
mozgófényképeket . 

dl Felülvizsgálat folytán — belügyminisz-
ter úr 90.118—1940. B. M. számú határozatá-

val korlátozással engedélyezte: 
Frankenstein fia (Son of Frankenste in) 

(Hunnia) hangos d ráma 6 felvonásban, az 
T.Tniversal f i lmgyárban 1939. évben készült, 
2402 m hosszú mozgófényképet . N 

e) A Bizottság az engedélyokirat kiadását 
megtagadta: 

Bukarest, az ellentétek városa (Buka-
rest, die Stadt der Gegensatze) (Kovács és 
Faludi) hangos i smeret ter jesz tő 1 fe lvo-
násban, a Tobis f i lmgyárban 1940. évben 
készült, 385 m hosszú mozgófényképtől . 

f) Külföldre kivinni engedélyezte: 
1. Horthy Miklós tudományegyetem (M. 

F. I.) hangos r ipor t 1 fe lvonásban, a Ma-
gyar Fi lm I rodában 1940. évben készült, 
?:8 m hosszú; 

2. Gróf Esterházy tógazdaságának ta tai 
őszi halászata (Fox) néma r ipor t 1 fe lvo-
násban; a Fox f i lmgyárban 1940. évben 
készült, 124 m hosszú: 

3. Hitler-ifjak a fővárosban (M. F. I.) 
hangos r ipor t 1 fe lvonásban, a Magyar 
Fi lm I rodában 194Ö. évben készült, 102 m 
hosszú; 

4. Az árvízkárosultak új hajlékai (M. 
F. I.) hangos r ipor t 1 fe lvonásban, a Ma-
gyar Fi lm I rodában 1940. évben készült, 
25 m hosszú; 

5. Ásatások Bulgáriában (M. F. I.) han-
gos r ipor t 1 felvonásban, a Magyar Fi lm 
Irodában, 1940. évben készült, 25 m hosszú: 

6. Zsuki Hubertus (M. F. I.) hangos r i -
port 1 felvonásban, a Magyar F i lm I rodá-
ban 1940. évben készült, 105 m hosszú 
mozgófényképeket . 

Budapest , 1940. évi november hó 23-án. 
Dr. Szöllőssy Alfréd s. k., 

elnök. 
miniszteri tanácsos. 
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Adler Ferenc moziberendezes es mozikep-
viselet, VII. Erzsébet-körút 9—11. Tel.: 
225—759. 

Agfaphotó, V., Vilmos császár-út 18. X. 
Telefon: 125—240. 

Alfa film, VII., Erzsébet-körút 8. Telefon: 
422—578. 

Apolló filmreklámvállalat, VII., Erzsébet-
körút 9—11., rt. em. Tel.: 222—212. 

Arany filmducco, VIII., Dankó-utca 22. 
Tel.: 149—489. Városi iroda: VII. Erzsé-
bet-körút 13, Tel.: 421—183. 

Atelier film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
. 422—584. Raktár a házban. 

Aurora film, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Telefon: 221—133, 

Balogh Film kft, VII. Erzsébet-körút 9— 
11. Tel.: 220—830. 

Balogh—Orbán, VIII., Tisza Kálmán-tér 
15. Tel.: 132—940. 

Bauer vetítőgép és adapterek (Bosch 
Róbert kft.), ' V., Váci-út 22—24. Tel.: 
299—180. 

Bel- és külföldi filmellenőrző kft., VII., 
Erzsébet-kőrút 8. Ili. Tel.: 222—699. 

Brü^üner János mérnök, az M M O E szak-
értője, XI., Uiaszlo-ulca 62. Telelőn: 
457—650, vagy Mechanikai és Elektro-
mosipari szakiskola, tel.: 130—293. 

Byssz reklám, VIII., Népszinház-utca 14. 
Telefon: 138—091. 

Centrum filmszolgálat, VII., Erzsébet-krt. 
9—11.. IV. Tel.: 423—339. 

Cinema, VII.. Erzsébet-körút 8. Telefon: 
422—582. Raktár a házban. 

Csepreghy iilm, VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
Telefon: 221—022 es 221—021. 

Deák film, VII., Erzsébet-korút 8. Telefon: 
222—105. Raktar a hazban. 

Délibáb film, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Telefon: 428—155. 

Diapozitívkészitö üzem, Fekete György, 
VIII., Jozset-körút 9. (az udvarban.) 

Diatyp laboratórium, VII., Rottenbiller-
utca 19. Tei.: 427—148. 

Duna Film, VII., Rákóczi-út 40. Teleifon: 
225—040. 

Eco film, VII., Rákóczi-út 12. Telefon: 
225—404. Raktár: VIII., Nepszínház-u. 21 
Telefon: 342—884. 

Electra film, XIV., Thököly-út 21. Tel.: 
337—578. 

Electric kinotechnikai vállalat, vetítőgépek, 
hangleado, készülékek, veütőszenek, stb. 
legnagyobb raktara, VIII., Rokk SzUard-
utca 18. Teieíon: 344—782. 

Engel Fülöp, I., Donáti-utca 13/a. Telefon: 
155—359. 

Erdélyi filmgyártó kft., VII., Erzsébet-
körut 8. Teleion: 420—199. 

Farkas J. M. rekiamvailaiat, VIII., József-
körút 19. Telefon: 132—805. 

Fehér Endre, VII., Erzsebet-körút 8. Tel.: 
423—544. 

Ferrania, V., Gróf Tisza István-utca 18. 
Telefon: 129—139. 

Filmatyp laboratórium, XIV., Szentes-u. 60. 
Teieíon: 496—371. 

Filmcenzura, IV., Eskü-tér 6. Tel.: 183—072. 
alelnök: 183—073. 

Filriiexpress kft., VII. Erzsébet-körút 9. 
Tel.: 224—091, 225—089. 

Filmértékesitő Vll., Erzsébet-krt. 8. Tel.: 
221—609 es 220—497, 

Filmfotó üzem es laboratórium, Altmayer J. 
VIII., Rökk Szilard-u. 11. Tel.: 13U—805. 

Filmipari laboratórium, XIV., Füresz-u. 
95. Telefon: 497—716. 

Filmservice, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Tel.: *424—555. 

Fortuna film. VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
421—982. Raktár: VIII., Népszinház-u. 19. 
Tel.: 349—414. 

Fox film, VIII., Rákóczi-út 9. Telelefon: 
139—437, 131—658. Raktár: VIII., Rákoczi-
tér 11. Telefon: 139—437, 131—658. 

Gevaert, V., Deák Ferenc-tér 3. Telefon: 
180—318. 

Grawatsch Ottó, VIII., József-krt 71. Tel.: 
145—193. 

Gyimesy Kásás Ernő, a M A G Y A R FILM 
kiadóhivatali főnöke, XIV., Semsey An-
dor-utca 7. Tel.: 499—752. 

Hajdú film, XIV., Gyarmat-utca 39. Tel.: 
297—999. 

Hamza film kft., VII., Erzsébet-körút 8. 
Telefon: 220—038. 

Harmónia film, VII,, Akácfa-utca 7. Tel.: 
22a—487. Raktár: VIII., Népszínház-u. 21. 
Telefon: 342—984. 

Hausz Mária filmkölcsönző és filmgyártó 
kft., VII. Erzsébet-krt. 9—11. IV. Tel.: 
225—209. Hphpl r.vnli Kiállító VT Vári-i'it 1 Tpl • 

Helikon filmválla at, VIII., Rökk Szilárd-
utca 24. Tel.: 133—705. Raktár: VIII., 
Népszínház-utca 19. V. Tel.: 349—414. 

Hirsch és Tsuk, VII., Dohány-utca 42. 
(Kamara mozi.) Tel.: 423—903. 

Hungária film k>í„ VII., Erzsébet-krt. 8. 
Tel.: 422—010. 

Hunnia filmelhelyező irodája. VII., Erzsé-
bet-körút 9—11. Tel.: 424—130., 424—138, 
424—139. Sajtóo: ztály: 223—212. 

Hunnia filmgyár r (Filmipari Alap), XIV., 
Gyarmat-u. 39. Tel.: 297—999, 2rn~'™» 
297—085. 

Ibusz filmszállítá*. VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 224- 050. 

Imago filmelőállító és forgalombahozó kft. 
. VII., Akácfa-u. 7. Tel.: 225—487. 
Inkey Tibor films Uófényképész, filmfotó 
üzem, IV., Múzeum-krt. 3. Tel.: 380-̂ 66. 

Kamara, VI., Bajza-u. 18. Tel.: 220—855, 
422—961. 

Károssá foto, filmfotótechnikai laborató-
rium, VII., Rákóczi-út 8/a. Tel.: 223—507. 

Kárpát film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
422—577, 220—299. Raktár a házban. 

Kino film, VIII., Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 
136—942. Raktár a házban. 

Kino fotó, XIV., Thököly-út 150. Tel.: 
496—602. 

Kodak, V., Báthor;-u. 6. Telefon: 114—158, 
114—184. 

Koncz Film kft., VIII. Erzsébet-körút 9— 
11. Tel.: 220—83'j. 

Kormos Miklós filmvállalata, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11. III. 6. Tel.: 422—574. 

Kovács és Falusil laboratórium, XIV., 
Gyarmat-u. 35. Tel.: 297—855! Synchron 
műterem: XIV., Gyármat-u. 49/b. Tel.: 
297—487. 

Kováts Béla filmreklám, hanglemez, dia-
pozitív, VIII., Jízsef-körút 19. Telefon: 
143—142. 

Kovács Emil és Társa, VII. Erzsébet-krt. 
8. Tel.: 421—948. Raktár a házban. 

Központi filmkezeiő, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 224-194, 224—098. 

Krupka filmgyár 5s laboratórium, XIV., 
Bácskay-utca 29 b. Tel.: 496—741. 

Lajta Andor, XIV., Thököly-út 75. Tel.: 
297—076. 

Léna film. Lévai—Nagy filmgyártó és köl-
csönző kft. VII., Erzsébet-körút 13. Tel.: 
223—066. 

Magyar Amatörfilm Szövetség, II., Margit-
rakpart 44. Teieíon: 155—376. 

MAGYAR FILM, 71., Bajza-utca 18. Tel.: 
220—855, 422—961. Szerkesztő: Váczi De-
zső, VIII., Üllői-út 42. Tel.: 136—386. 

Magyar Film Iroda Rt., IX., Könyves 
Kálmán-körút 15. Tel.: 146—346, este 7 
órától reggel 9 óráig valamint vasár- és 
ünnepnap: 146—343. Játékfilmgyártás: 
146—342. Színészoltözők: 140—727. Felirat-
készítő üzem: Í39—211. Híradókiadás: 
VIII.. Szentkirálj'i-u. 25. Tel.- 145—510. 
Fényképüzem: VIII., Sándor-u. 5—7. 
Tel.: 145—510. Filmkölcsönző-osztály: 
VII., Erzsébet-körút 45. Tel.: 222—099. 

Magyar Film Otthon, VI., Eötvös-u. 25/b. 
Tel.: 122—463. 

Magyar írók Filmje Rt.. Gyártási iroda: 
XIV., Gyarmat-utca 39. Tel.: 297—999. 

MIF kölcsönző Rt„ VII., Erzsébet-krt. 13. 
Tel.: 420—796, 420—798. 

M. kir. fővezérség filmalosztályának műsor-
ellátó osztálya, VIII., Csokonay-utca 10. 
Telefon: 145—063. 

Magyar Mozgőfényképgépkezelők Orszá-
gos Egyesülete, VIII., Népszinház-u. 19. 
Tel.: 337—598. 

Malomvizi reklámsorvice, XIV., Hungária-
körút 148. Tel.: 420—200. 

MMOE, VIII., Csokonay-u. 10. Tel.: 136—005. 
Matador film, VIIL, Sándor-tér 2. Tel.: 
132—774. Raktár: VIII., Népszinház-u. 19. 
Telefon: 349—414 

Márkus Jenő, XIV., Hungária-körút 135. 
Telefon: 296—749. 

Mester Film, Filmi dicsönző, VII., Erzsébet 
körút 9—11. IV. em. Telefon: 427—167. 
Gyártási iroda: ; IV., Thököly-út 116. 
Telefon: 296—269. 

Metro-Goldwyn-Mayer, VIII., Sándor-tér 
3. Tel.: 144—424, .44—425. Raktár a ház-
ban. 

Modern film kft., VII., Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 222—000. 

Molnár Ferenc veütőszén-kereskedő, VII., 
Erzsébet-krt. 8. Tel.: 140—736, 222—105. 

Mozgóképüzemi Rt. kölcsönosztálya, VII., A 00*7 ÍÍRÍY 

muveioaes mmgyario es icíjcsaio 
VII., Erzsébet-krt. 8. II. Tel.: 422—923. 

Művészfilm, VII., Rákóczi-út 40. Teleion: 
225—044. Raktár a házban. 

New York kávéház, Vll., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 425—318, 424—962. 

Objectiv tilm, Yll., Erzsébet-körút 8. sz. 
Tel.: 422—580. 

Oktatófilm kirendeltség, VIII., Csepreghy-
utca 4. Tel.: 330—926. 

Oláh György gépészmérnök, a Zeiss Ikon 
A. G. mozigepeuiek kepviselője, Vili., 
Rökk Szilard-u. 20. Tel.: 349—933. 

OMME, VIII., Csokonay-u. 10. - Telefon: 
143—013. 

Pacséry László, XII., Királyhágó-utca 16. 
Telefon: 155—992. 

Palatinus film, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Teleion: *424—150. 

Palló film kft. VII., Erzsébet-körút 13. 
Tel.: 421—183. Raktár: Vll., Erzsebet-
korút 8. Gyártási iroda tel.: 422—791. 

Pannónia filmlaboratórium, XIV., Thö-
kóiy-ut 61. Tel.: 497—775. 

Papp Béláné és Társa beiéti társaság, VII., 
Erzsebet-körút 9—11. Tel.: 224—294. 

Panoráma film, VII., Rákoczi-út 30. Tel.: 
225—361. 

Paramount film, VIII., - Rákóczi-út 59. 
Tel.: 134—437, 140—522. Raktár a házban. 

Pásztor Béla, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Teieíon: 225—761. 

Pátria film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
221—807. Raktar: VIII., Népszinház-u. 19-
Tel.: 349—414. 

Pegazus film, VII., Erzsébet-körút 7. sz. 
Tel.: 225—405. 

Petsman Ferenc, VIII, Mária-utca 19. sz. 
Tel.: 136—449. 

Pestman László, VI., Teréz-körút 3. sz. 
Tel.: 425—127. Csillaghegy: 163—429. 

Pflumm Tibor dr. fiimköicsönzőváilalata. 
VII., Erzsebet-krt. 9—11. Tel.: 224—293. 

Photophon film, VII., Erzsebet-körút 8. 
Tei.: 420—579. 

Phöbus filmkölcsönző, VII., Erasébet-krt. 
8. Tel.: 222—617. Raktár a házban. 

'P. Kiss Pál grafikai műterem, VIII., 
Rákoczi-út 23. Tel.: 137-531. 

Püspöki Nándor, magyar kultúrfilmter-
jesztő, VII., Rottenbiller-utca 5/b. Te-
lefon: 228—558. 

Projectograph, VIII., Rákóczi-tér 11. Tel.: 
132—201, 131—960. -

Radó—Orbán mutáció, VIII., Népszínházi-
utca 14. Teieíon: 138—ÜÖA. 

Reflektor film, VIII., Sandor-tér 4. Tel.: 
142—529. Raktár: Vili., Kokk Sznárd-u. 
2(1-. Telefon: 140—722. 

R«klámservice, Bydeskuty Lajos, Erzsébet-
körút 9—11. Tei.: 424—554. 

Schilling Gyula, VII., Rózsa-u. 33. Tel.: 
428—768. 

Sinus hangos filmservice, V., Pannónia-u. 
44. Tel.. 4y3—9o7, aiiandó ügyelet. 

Sláger film, Vll., Erzsebet-korúi 8. Tel.: 
222—618. Raktar a hazban. 

Stúdió mozgóképgyártó es terjesztő kft. 
VII., Erzsebei-korut 8. Tel.: 420—o79. 

Székely fsanaor mérnök, V., Pozsonyi-út 
40. Tel.: 292—506. 

Szénásy—Macskassy színes trükkfilmek, 
IV., Muzeum-krt. 1/b. Tel.: 380—027. 

Takács film, XIV., Thököly-út 116. Tel.: 
496—125. 

Tobis tilm, VII., Rákóczi-út 52. T.: 223—435. 
Telefongyár Rt., XIV., Hungária-krt. 126— 
128. sz. Tel.: 297—930. 

Turul Szépmives Filmgyártó és Filmter-
jesztő Szövetkezet, Vili., József-krt. 35. 
Telefon: 330—766. Kölcsönosztály: VII., 
Erzsebet-körút 13. Tel.: 421—183. 

Turul Szövetség Szépmives B. E. vetítő-
mozgalmi törzs, Vii., Rákóczi-út 42. 
H, em. Telefon: 225—212. 

Ufa film, IV., Kossuth Lajos-u. 13. Tel.: 
183—858. Raktár a házban. Tel.: 389—036. 

Universal film, VIII., Népszinház-u. 21. 
Tel.: 138—447, 138—448. Raktár a házban. 

Valter reklámanyagköicsónző, vetítő-
vászon-karbantartás, VII., Erzsébet-krt. 
8. sz. Tel.: 222—108. 

Váczi Dezső, a M A G Y A R FILM szerkesz-
tője. Iroda: Metró: VIII., Sándor-tér 3. 
Telefon: 144—424, 144—425. Lakás: VIII., 
Üllői-út 42. Telefon: 136—386. 

Wamoscher Béla dr. filmvállalata, VII., 
Erzsébet-körút 8. Tel.: 423—544. 

Warner Bros, First National, VIII., József-
körút 30—32. Tel.: 132—590, 142—464. 
Raktár: VIII., Népszínház-u. 13. Tel.; 
144—317. 7pnp«7.pr7nk SvnvctlfPvAfp TV fipplnpyv-
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